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Nota 

Singurele garantii pentru produsele si 
serviciile HP sunt cele stabilite expres 
prin certificatele de garantie care 
Tnsotesc aceste produse si servicii. 
Nimic din acest document nu trebuie 
interpretat ca o garantie suplimentara. 
HP nu este raspunzator pentru nici o 
eroare sau omisiune tehnica sau 
editoriala din acest document. 
Hewlett-Packard Development 
Company, L.P. nu poate fi trasa la 
raspundere pentru defectiuni 
accidentale sau consecinte legate de 
sau care provin din livrarea, eficienta 
sau utilizarea acestui document si a 
materialelor de program pe care le 
descrie. 

Marci comerciale 

HP, sigla HP si PhotoSmart sunt 
proprietate a Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. 
Sigla Secure Digital este o marca 
comerciala a SD Association. 
Microsoft si Windows sunt marci 
comerciale Tnregistrate ale Microsoft 
Corporation. 

CompactFlash, CF si sigla CF sunt 
marci comerciale ale CompactFlash 
Association (CFA). 
Memory Stick, Memory Stick Duo, 
Memory Stick PRO si Memory Stick 
PRO Duo sunt marci comerciale sau 
marci comerciale tnregistrate ale 
Sony Corporation. 
MultiMediaCard este o marca 
comerciala a Infineon Technologies 
AG din Germania si este oferita sub 
licenta MMCA (MultiMediaCard 
Association). 

Microdrive este o marca comerciala a 
Hitachi Global Storage Technologies. 
xD-Picture Card este o marca 
comerciala a Fuji Photo Film Co., 
Ltd., Toshiba Corporation si Olympus 
Optical Co., Ltd. 



Mac, sigla Mac si Macintosh sunt 
marci comerciale Tnregistrate ale 
Apple Computer, Inc. 
Marca si siglele cu cuvantul Bluetooth 
sunt detinute de Bluetooth SIG, Inc. si 
toate utilizarile unor astfel de marci de 
catre Hewlett-Packard Company sunt 
sub licenta. 

PictBridge si sigla PictBridge sunt 
marci comerciale ale Camera & 
Imaging Products Association (CIPA). 
Celelalte marci si produsele 
corespunzatoare lor sunt marci 
comerciale sau marci comerciale 
Tnregistrate ale detinatorilor respectivi. 
Software-ul Tncorporat Tn imprimanta 
se bazeaza partial pe activitatea 
Independent JPEG Group. 
Drepturile de autor pentru anumite 
fotografii din acest document apartin 
detinatorilor initiali. 

Numarul de identificare Tn 
nomenclator VCVRA-0402 

In scopul identificarii Tn nomenclator, 
produsului i s-a asociat un numar de 
model (Regulatory Model Number). 
Numarul de nomenclator al modelului 
pentru acest produs este 
VCVRA-0402. Acest numar de 
nomenclator nu trebuie confundat cu 
numele de piata (imprimanta 
HP PhotoSmart 8700 series) sau cu 
codul de produs (Q5745A). 

Informatii despre lucrul Tn 
siguranta 

Pentru a reduce riscul de ranire Tn 
urma unui incendiu sau a socurilor 
electrice, respectati Tntotdeauna 
masurile de siguranta de baza atunci 
cand utilizati produsul. 

AAvertisment Pentru a 
preveni riscul de incendiu 
sau de socuri, nu expuneti 
acest produs la ploaie sau la 
alt tip de umezeala. 

• Cititi si aprofundati toate 
indicatiile din instructiunile de 
instalare livrate Tn cutia 
imprimantei. 

• Utilizati numai o priza electrica 
Tmpamantata atunci cand 
conectati unitatea la o sursa de 
alimentare. Daca nu aveti 
siguranta ca priza este 
Tmpamantata, verificati acest 
lucru cu un electrician calificat. 



• Observati toate avertismentele 
si instructiunile marcate pe 
produs. 

• Inainte de curatare deconectati 
produsul de la prizele de perete. 

• Nu instalati si nu utilizati acest 
produs langa apa sau cand 
sunteti ud. 

• Instalati produsul pe o suprafata 
stabila. 

• Instalati produsul Tntr-un loc 
protejat, Tn care nimeni nu 
circula peste cablul de 
alimentare si Tn care acesta nu 
se poate deteriora. 

• Daca produsul nu functioneaza 
normal, consultati informatiile 
de depanare din Ajutorul de pe 
ecranul imprimantei 

HP PhotoSmart. 

• Tn interiorul imprimantei nu 
exista componente care pot fi 
reparate de operator. Apelati la 
serviciile personalului calificat. 

• Utilizati produsul Tntr-o zona 
bine aerisita. 

Declaratii de mediu 

Hewlett-Packard Company este 
determinata sa furnizeze produse de 
Tnalta calitate si din punct de vedere 
al mediului. 

Protectia mediului 

Aceasta imprimanta a fost proiectata 
cu cateva atribute pentru un impact 
minim asupra mediului. Pentru mai 
multe informatii, vizitati situl Web HP's 
Commitment to the Environment 
(Preocuparea HP fata de mediu), la 
adresa www.hp.com/hpinfo/ 
globalcitizenship/environment/. 

Producerea de ozon 

Acest produs genereaza o cantitate 
insignifianta de gaz ozon (0 3 ). 

Utilizarea hartiei 

Acest produs permite utilizarea hartiei 
reciclate, Tn conformitate cu normele 
DIN 19309. 

Materiale plastice 

Componentele de plastic de peste 24 
grame (0,88 uncii) sunt marcate Tn 
conformitate cu standardele 
internationale care Tmbunatatesc 
capacitatea de a identifica materialele 
plastice Tn scopuri de reciclare la 



sfarsitul perioadei de viata a 
imprimantei. 

Foi de date pentru siguranta 
materialelor 

Foile de lucru pentru siguranta 
materialelor (MSDS - Material Safety 
Data Sheets) se pot obtine de la situl 
Web HP, de la adresa www.hp.com/ 
go/msds. Clientii fara acces la 
Internet trebuie sa contacteze 
serviciul de Asistenta clienti HP. 

Programul de reciclare 

HP ofera un numar din ce tn ce mai 
mare de programe de returnare a 
produselor si de reciclare Tn multe tari/ 
regiuni si are parteneri care detin 
unele dintre cele mai mari centre de 
reciclare a produselor electronice tn 
toata lumea. HP conserva resursele 
revanzand unele dintre cele mai 
populare produse ale sale. 
Acest produs HP confine un electrod 
Tncorporat care trebuie manipulat in 
mod special la tncheierea perioadei 
sale de viata. 

Informatii importante despre 
reciclare pentru clientii din 
Uniunea Europeans: Pentru a nu 
polua mediul, acest produs trebuie 
reciclat dupa tncheierea perioadei de 
utilizare, conform legii. Simbolul de 
mai jos indica faptul ca produsul nu 
poate fi aruncat alaturi de deseurile 
generale. Va rugam sa returnati 
produsul pentru o reciclare/distrugere 
corespunzatoare la cea mai apropiata 
locatie de colectare autorizata. Pentru 
informatii suplimentare despre 
returnarea si reciclarea produselor HP 
tn general, vizitati: www.hp.com/ 
hpinfo/globalcitizenship/environment/ 
recycle/index. html. 
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HP Photosmart 8700 series 



1 Bun venit 



Va multumim ca ati achizitionat o imprimanta HP Photosmart 8700 series! Cu aceasta 
noua imprimanta foto se pot imprima fotografii profesionale color sau alb-negru, care 
pot fi comercializate sau afisate timp de generatii. 

Acest ghid furnizeaza in principal detalii despre activitati specifice imprimarii, inclusiv 
despre imprimarea de la un computer. Pentru informatii suplimentare despre 
conectarea imprimantei la un computer sau despre imprimarea de la computer, 
instalati software-ul imprimantei si vizualizati Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta 
HP Photosmart. Pentru informatii despre instalarea software-ului, consultati 
instructiunile de instalare livrate Tn aceeasi cutie cu imprimanta. 

HP Photosmart 8700 series are caracteristici care se adreseaza atat fotografilor 
profesionisti sau amatori avansati, cat si creatorilor utilizatori casnici: 



Fotografi profesionisti sau 
amatori avansati 

(Fotografie digitala, opere de arta) 


Creatori utilizatori casnici 

(Colaje fotografice, arte § i meserii, 
proiecte creative) 


• Activarea sau dezactivarea 
caracteristicilor de gestionare a 
culorilor ale imprimantei 

• Utilizarea gestionarii culorilor pentru 
a asigura faptul ca ceea ce se vede 
pe ecranul computerului 
corespunde cu ceea ce apare Tn 
fotografiile imprimate cu 

HP Photosmart 

• Utilizarea caracteristicilor de 
gestionare a culorilor Tmpreuna cu 
un software profesional precum 
Adobe® Photoshop®, pentru a 
realiza lucrari profesionale, de 
Tnalta calitate 

Pentru informatii suplimentare, 
consultati Utilizarea gestionarii culorilor. 


• Imprimarea fotografiilor fara 
margini, de la panoul de control al 
imprimantei sau de la computer 

• Utilizarea software-ului HP Image 
Zone pentru proiecte creative 

• Utilizarea sabloanelor speciale de 
format mare pentru realizarea de 
colaje fotografice 

Pentru informatii suplimentare, 
consultati Explorarea proiectelor creative. 



Imprimanta se livreaza Tmpreuna cu urmatoarea documentatie: 

• Bro§ura Quick Start (Pornire rapida) sau Ghid de instalare: Imprimanta 

HP Photosmart 8700 series se livreaza Tmpreuna cu instructiuni de instalare care 
explica modul de configurare a imprimantei si de instalare a software-ului 
imprimantei. Documentele pe care le primiti Tmpreuna cu imprimanta difera de la 
o tara/regiune la alta. 

• Ghidul utilizatorului: HP Photosmart 8700 series - Ghidul utilizatorului este 
manualul pe care Tl cititi. Acest manual descrie caracteristicile de baza ale 
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imprimantei, explica modul de utilizare a imprimantei fara conectare la computer 
si contine informatii despre depanare. 

• Ajutorul pentru imprimanta HP Photosmart: Ajutorul de pe ecran pentru 
imprimanta HP Photosmart descrie modul de utilizare a imprimantei Tmpreuna cu 
un computer si contine informatii de depanare software. 

Gasirea de informatii suplimentare 

Dupa instalarea pe computer a software-ului imprimantei HP Photosmart, aveti 
posibilitatea sa vizualizati Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta HP Photosmart: 

• PC cu Windows: In meniul Start, selectati Programs (Programe) (Tn Windows 
XP, selectati All Programs (Toate programele)) > HP > Photosmart 320, 370, 
7400, 8100, 8400, 8700 series > Photosmart Help (Ajutor Photosmart). 

• Macintosh: Selectati Help (Ajutor) > Mac Help (Ajutor Mac) din Finder 
(Selector), apoi selectati Library (Biblioteca) > HP Photosmart Printer Help 
(Ajutor imprimanta HP Photosmart). 
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Componentele imprimantei 




Partea frontala a imprimantei 



Tava de iesire: Ridicati-o pentru a avea acces la tava principals*. 



Tava principalis: In aceasta tava puneti pentru imprimare hartie fotografica, hartie simpla, 
folii transparente, plicuri sau alte suporturi. 

Capac superior: Ridicati acest capac pentru a avea acces la cartusele de imprimare si la 
zona de depozitare a cartuselor de imprimare, precum si pentru a elimina blocajele de 
hartie. 

Usa de acces la panoul de control: Apasati-o Tn jos si eliberati-o pentru a avea acces la 
panoul de control si la ecranul imprimantei. Panoul se rabateaza Tn sus. 



Revocare: Apasati acest buton pentru a deselecta fotografii, pentru a ie§i dintr-un meniu 
sau pentru a opri o actiune pe care ati solicitat-o. Exista Tnca un buton Revocare pe panoul 
de control al imprimantei. 

Pornit: Apasati pe acest buton pentru a porni imprimanta sau pentru a o pune in modul de 
economisire a energiei. 

Port pentru aparat de fotografiat: Utilizati acest port pentru a conecta un aparat digital de 
fotografiat PictBridge™ la imprimanta sau pentru a introduce adaptorul optional HP 
Bluetooth® fara fir pentru imprimanta. 

Sloturi pentru cartele de memorie: Aici introduced cartelele de memorie. 
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Spatele imprimantei 



1 


Port Ethernet: Utilizati acest port pentru a conecta imprimanta la o retea. 


2 


Port USB: Utilizati acest port pentru a conecta imprimanta la computer. 


3 


Conexiune pentru cablul de alimentare: Utilizati acest port pentru a conecta cablul de 
alimentare livrat Tmpreuna cu imprimanta. 


4 


Usa de acces din spate: Deschideti aceasta usa pentru a Tndeparta blocajele de hartie. 


5 


Slot de alimentare prin spate: Utilizati acest slot pentru suporturile cu amestec rigid 
acceptate. Imprimarea prin acest slot este posibila numai de la computer. Slotul de 
alimentare prin spate nu accepta imprimarea pe bannere sau placi fotografice. Aveti grija 
sa Tncarcati hartia direct Tn slot si sa o ghidati astfel meat sa nu intre oblic. Pentru informatii 
suplimentare, consultati incarcarea hartiei. 


6 


Ghidaj pentru latimea hartiei al slotului de alimentare prin spate: Reglati acest ghidaj 
pentru a-l amplasa aproape de marginea hartiei din slotul pentru hartie din spate. 
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Tavi pentru hartie 



1 


Tava de iesjre: Ridicati-o pentru a avea acces la tava principala. 


2 


^Int Hf» alim^ntarp frrtntal - Aifi pmnln<53ti hartip Mnri Hnriti q5 innnmti ta\/3 nrinpin3l5 
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pentru o singura lucrare de imprimat. Introduceti suporturile fotografice cu partea 
emulsionata (lucioasa) in jos. Ideal pentru plicuri. 


3 


Ghidaj pentru latimea hartiei al slotului de alimentare frontal: Reglati acest ghidaj 
pentru a-l amplasa aproape de marginea hartiei din slotul de alimentare frontal. 


4 


Extensie pentru tava de ie§ire: Trageti-o spre dvs. in vederea extinderii tavii de ie§ire 
pentru a prinde hartia imprimata pe masura ce este evacuata din imprimanta. 


5 


Tava principala: In aceasta tava puneti pentru imprimare hartie fotografica, hartie simpla, 
folii transparente, plicuri sau alte suporturi. Introduceti suporturile fotografice cu partea 
emulsionata (lucioasa) in jos. 


6 


Ghidaj pentru lungimea hartiei: Extindeti si reglati acest ghidaj pentru a-l amplasa 
aproape de capatul suporturilor mici din tava principala. 


7 


Dispozitiv de eliberare a tavii principale: Apasati si trageti spre dvs. pentru a elibera si a 
extinde tava principala. Acest lucru va permite sa Tncarcati suporturi de dimensiuni mari, 
care Tn mod normal nu Tncap Tn tava. 


8 


Ghidaj pentru latimea hartiei al tavii principale: Reglati acest ghidaj pentru a-l amplasa 
aproape de marginea hartiei din tava principala. Acest lucru impiedica Tndoirea hartiei. 
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Panou de control 



1 


Pagina index: Apasati pentru a imprima o pagina index (coala de contact) pentru 
fotografiile de pe o cartela de memorie. 


2 


Aspect: Apasati pentru a selecta aspectul imprimarii fotografiilor. 


3 


Meniu: Apasati pentru a vizualiza meniul imprimantei. 


4 


Sageti de navigare: Apasati pentru a naviga prin optiunile de meniu sau prin numerele 
fotografiilor. 


5 


■j: Apasati pentru a selecta un numar de fotografie sau o optiune de meniu. 


6 


Imprimare: Apasati pentru a imprima fotografii selectate de pe cartela de memorie 
introdusa. 


7 


Revocare: Apasati pentru a deselecta fotografii, pentru a iesi dintr-un meniu sau pentru a 
opri o actiune pe care ati solicitat-o. Mai exista un buton Revocare in partea din stanga- 
fata a imprimantei, Tn dreapta butonului Pornit. 


8 


Ecranul imprimantei: Utilizati acest ecran pentru a vizualiza meniurile, aspectul paginii, 
starea cernelei si mesajele. 




Ecranul imprimantei 



1 


Zona pentru mesaje: Afiseaza mesajele si meniurile imprimantei. 


2 


Animatii: Afiseaza animati care indica activitatea imprimantei. 


3 


Nivel de cerneala: Afi§eaza nivelul curent de cerneala pentru fiecare cartus al imprimantei. 


4 


Fotografii selectate: Afiseaza numerele de index ale fotografiilor selectate de la panoul de 
control al imprimantei, pentru imprimare. 


5 


Aspect/stare lucrare de imprimat: Afiseaza aspectul fotografiei curente, numarul de 
pagini de imprimat si sloturile de aspect utilizate. 
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Indicatoare luminoase 



Indicator de stare pentru alimentare: Albastru continuu daca imprimanta este pornita, 
stins Tn caz contrar. 

Indicator luminos pentru cartela de memorie: Verde continuu daca o cartela de 
memorie este introdusa corect, verde intermitent daca imprimanta acceseaza o cartela de 
memorie, rosu intermitent cand indica o eroare de cartela de memorie si stins cand nu s-a 
introdus nici o cartela de memorie sau cand sunt introduse mai multe cartele. 
Indicator luminos de stare: Verde intermitent daca imprimanta este ocupata (cu alte 
activitati decat imprimarea), rosu intermitent daca exista o eroare sau daca este necesara 
o actiune a utilizatorului, portocaliu continuu daca a survenit o eroare irecuperabila. 

Indicator luminos de imprimare: Albastru continuu cand imprimanta este pregatita pentru 
imprimare, albastru intermitent cand imprimanta imprima. 



Meniul imprimantei 

Apasati pe Meniu pentru a accesa meniul imprimantei. 
Pentru a naviga prin meniul imprimantei: 

• Apasati 4 sau pentru a derula meniurile sau optiunile afisate pe ecranul 
imprimantei. 

• Orice meniu care are un triunghi alaturat, are submeniuri sau optiuni. Apasati ^ 
pentru a afisa submeniurile sau optiunile. 

• Pentru a iesi din meniul curent, apasati pe Revocare. 
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Structura meniului de imprimare 

• Print all (Imprimare toate): Selectati pentru a imprima toate fotografiile de pe 
cartela de memorie introdusa Tn imprimanta. 

• Date/time stamp option (Optiune de imprimare a datei/orei) 

- Date/time (Data/ora) 

- Date only (Numai data) 

- Off (Dezactivat - implicit) 

• SmartFocus (Focalizare inteligenta): Activati pentru a focaliza imaginile, pentru 
detalii mai dare sau mai accentuate. 

On (Activat) 

- Off (Dezactivat - implicit) 

• Digital Flash (Blit digital): Activati pentru a Tmbunatati fotografiile cu lumina si 
contrast slabe. 

- On (Activat) 

- Off (Dezactivat - implicit) 

• Change the print quality (Modificare calitate imprimare) 

- Normal (Normala) 

- Best (Optima - implicit) 

Normal (Normala) utilizeaza mai putina cerneala decat Best (Optima) si se 
aplica numai lucrarii curente de imprimat. Setarea se reseteaza apoi automat pe 
Best (Optima). 

• Print a sample page (Imprimare pagina esantion): Selectati pentru a imprima o 
pagina esantion, utila pentru a controla calitatea cu care imprima imprimanta. 

• Print a test page (Imprimare pagina de test): Selectati pentru a imprima o pagina 
de test care contine informatii despre imprimanta, utile pentru depanarea 
problemelor de imprimare. 

• Network settings (Setari retea) 

- Display network IP address (Afisare adresa IP retea): Selectati pentru 
afisarea adresei IP a imprimantei. 

- Print network settings page (Imprimare pagina de setari Tn retea): Selectati 
pentru a imprima o pagina de configurare a retelei pe care o utilizati la 
depanarea conexiunilor Tn retea sau la configurarea initiala a retelei. 

- Reset network settings (Resetare setari retea): Selectati pentru a reseta 
setarile de retea la valorile din fabrica. 

- Reset Bluetooth settings (Resetare setari Bluetooth): Selectati pentru a 
reseta setarile Bluetooth la valorile din fabrica. 

• Clean the print cartridges (Curatare cartuse de imprimare): Selectati pentru a 
curata cartusele de imprimare. Dupa ce curatarea se termina, imprimanta va 
imprima o pagina de test. Daca pagina de test arata ca Tnca nu sunt curate 
cartusele, aveti posibilitatea sa le curatati din nou. 

• Calibrate the printer (Calibrare imprimanta): Selectati pentru a calibra 
imprimanta. 

• Select paper settings (Selectare setari hartie) 

- Auto-detect (Detectare automata - implicit): Imprimata va detecta automat 
tipul si latimea hartiei. 

- Manually set (Setare manuala): Permite selectarea manuala de catre 
utilizator a tipului si latimii hartiei. 
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• Select language (Selectare limba): Selectati pentru a indica limba utilizata pe 
afi§ajul imprimantei. 

• Reset all menu settings (Resetare toate setarile de meniu): Restabileste setarile 
din fabrica pentru toate meniurile, cu exceptia Select language (Selectare limba). 



HP PhotoSmart 8700 series - Ghidul utilizatorului 
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2 Pregatirea pentru imprimare 



Aceasta sectiune cuprinde informatii despre urmatoarele: 

• Incarcarea hartiei 

• Introducerea cartuselor de imprimare 

Incarcarea hartiei 

Aflati cum sa alegeti hartia potrivita pentru lucrarea de imprimat si cum sa o Tncarcati 
in tava corespunzatoare pentru imprimare. 

Alegerea hartiei corecte 

Pentru o lista a tipurilor de hartie HP pentru jet de cerneala sau pentru a achizitiona 
consumabile, vizitati: 

• www.hpshopping.com (S.U.A.) 

• www.hp.com/go/supplies (Europa) 

• www.hp.com/jp/supply_inkjet (Japonia) 

• www.hp.com/paper (Asia/Pacific) 

Pentru rezultate optime si cu durata de viata maxima de la imprimanta, alegeti unul 
dintre aceste tipuri de hartie fotografica HP de Tnalta calitate. 



Pentru a imprima 


Utilizati acest tip de hartie 


Imprimate si mariri de Tnalta calitate, cu 
durata lunga de viata 


HP Premium Plus photo paper 


Imagini cu rezolutie medie spre Tnalta — 
fotografii uzuale sau profesionale cu 
uscare instantanee, rezistente la apa 


HP Premium photo paper 


Fotografii obisnuite din e-mail sau de pe 
Web 


HP Advanced Photo paper 

HP Photo paper 

HP Everyday photo paper 


Documente text, versiuni tip ciorna, 
pagini de test si de aliniere 


HP Premium inkjet paper 
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rHiu> Nota HP proiecteaza hartia fotografica astfel meat sa reziste la estompare, 
\~<*\ fotografiile ramanand expresive timp de multi ani. Pentru informatii mai 

detaliate despre acest subiect, vizitati situl Web HP. Vizitati www.hp.com/ 
support, selectati tara/regiunea si limba, apoi tastati hp Photosmart 8700 
Tn caseta de cautare produs/nume. Apasati pe Enter, apoi selectati imprimanta 
HP Photosmart 8700 series. In caseta de cautare Question or keywords 
(Tntrebare sau cuvinte cheie), introduceti lightf astness (viteza estompare) 
sau permanence (permanenta), apoi apasati pe Enter. Faceti die pe 
subiectul pe care doriti sa Tl examinati. 

Pentru a pastra hartia Tn conditii bune pentru imprimare: 

• Depozitati hartia fotografica Tn ambalajul sau original sau Tntr-o punga de plastic 
care poate fi sigilata la loc. 

• Pastrati hartia plana, Tntr-un loc racoros si uscat. Daca colturile sunt Tndoite, 
amplasati hartia Tntr-o punga de plastic si Tndoiti-o u§or Tn directia opusa, pana 
cand ramane dreapta. 

• Pentru a evita petele, tineti hartia fotografica de margini. 

Utilizarea hartiei speciale 

rWv0> Nota HP recomanda utilizarea tavii principale pentru aceste suporturi 

speciale, iar pentru suporturi mai rigide se poate utiliza slotul de alimentare 
prin spate. Pentru informatii suplimentare despre imprimarea pe suporturi 
pentru lucrari de arta, vizitati situl Web HP la adresa www.hp.com/support. 

Imprimanta HP imprima, de asemenea, pe o varietate de suporturi speciale non-HP. 
Pentru efecte speciale, experimentati cateva dintre tipurile listate mai jos: 

• Hartie fina pentru lucrari de arta 

• Suprafata texturata William Turner 

• Gravura germana 

• Deseu fotografic 

• Suprafata fina din deseu fotografic 

• Acuarela de arta 

• Acuarela fina de arta 

• Deseu fotografic dublu 

• Velur moale 

• Luciu de galerie 

Este posibil ca unele tipuri de suporturi sa nu fie disponibile Tn toate tarile/regiunile. 
Verificati acest lucru la furnizorul de suporturi local. 

AAvertisment Nu utilizati o placa fotografica, deoarece imprimanta se poate 
defecta. 
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Tncarcarea hartiei 

HP Photosmart 8700 series accepta hartie cu urmatoarele dimensiuni: 



Dimensiuni acceptate pentru hartie 



Cand se imprima de la computer 


Cand se imprima de la panoul de 
control al imprimantei 


• 7fi x 197 mm C3 x *i inrM - 33fl x 

• I U A \ £.1 1 1 II 1 1 t J A J II lol U JJU A 


* *3 ^ y ^ inch 


483 mm (13x19 inch) 


m 4 y fi inrh 

w r A U II l\j| 1 


• Hartie banner 216 mm (8,5 inch) 


a R y 7 inph 

• J A 1 II ILfl 1 


latime 


• 8x10 inrh 

» KJ /\ 1 U II l^/l 1 




* ft ^ Y 1 1 inch 

• U,wl A I I II IL>I I 




• 1 1 A It II 1 




• 13x19 inch 




• 1 0 x 1 5 cm (cu sau fara banda) 




• 13x18 cm 




• A3 




• A4 




• A6 




• L 




• 2L 




• Hagaki 



Sfaturi pentru Tncarcarea hartiei: 

• Tnainte de a Tncarca hartie, glisati spre exterior ghidajele pentru latimea si 
lungimea hartiei, pentru a face loc hartiei. Dupa Tncarcarea hartiei, reglati 
ghidajele aproape de marginile hartiei, fara a Tndoi hartia. 

• Incarcati numai hartie de acelasi tip si cu aceleasi dimensiuni, la un moment dat, 
Tn aceeasi tava. 

• Dupa Tncarcarea hartiei, extindeti extensia tavii de iesire pentru a sustine paginile 
imprimate. Acest lucru Tmpiedica paginile imprimate sa cada din tava de iesire. 

Utilizati indicatiile din urmatorul tabel pentru a Tncarca hartie cu dimensiuni uzuale Tn 
imprimanta. 
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Tip hartie 

Orice suport 
acceptat de hartie 
fotografica sau 
simpla 



Orice suport 
acceptat de hartie 
fotografica sau 
simpla — ideal 
pentru plicuri 



Suporturi rigide, 
precum carton 
amestec 
(Neacceptat: 
imprimare pe 
banner sau placa 
fotografica) 



Cum se Tncarca 

1 . Ridicati tava de iesire (4). 

2. Incarcati hartie cu fata de 
imprimat in jos. Apasati 
dispozitivul de eliberare a 
tavii principale (2) si 
trageti afara tava daca 
este necesar, pentru 
acces mai usor. Verificati 
daca topul de hartie nu 
este mai Tnalt decat 
partea superioara a 
ghidajului pentru lungimea 
hartiei (3). 

3. Reglati ghidajul pentru 
latimea hartiei (1 ) al tavii 
principale, dupa cum este 
necesar. 

4. Coborati tava de iesire (4). 



Tava de Tncarcat 



Incarcati hartie cu fata de 
imprimat Tn jos, Tn slotul 
de alimentare frontal (1 ). 
Daca utilizati hartie cu 
banda, introduceti-o astfel 
meat banda sa intre 
ultima Tn imprimanta. 
Reglati ghidajul pentru 
latimea hartiei (3) al 
slotului de alimentare 
frontal, dupa cum este 
necesar. 



1 . Incarcati hartie cu fata de 
imprimat Tn sus, Tn slotul 
de alimentare prin spate 
(1)- 

2. Reglati ghidajul pentru 
latimea hartiei (2) al 
slotului de alimentare prin 
spate, dupa cum este 
necesar. 

Sfaturi 

• Pentru a evita blocajele si 
strambarea hartiei, 




Tava principala 



1 


Ghidaj pentru latimea hartiei al tavii 




principale 


2 


Dispozitiv de eliberare a tavii principale 


3 


Ghidaj pentru lungimea hartiei 


4 


Tava de ie§ire 






Slot de alimentare frontal 

1 Slot de alimentare frontal 



Tava de ie§ire 

Ghidaj pentru latimea hartiei al 
slotului de alimentare frontal 




Slot de alimentare prin spate 



Slot de alimentare prin spate 
Ghidaj pentru latimea hartiei al 
slotului de alimentare prin spate 
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(continuare) 



Tip hartie 


Cum se Tncarca 


Tava de Tncarcat 




Tncarcati pe rand cate o 
coala Tn slot 

• Utilizati numai suporturi 
tip amestec rigid 

• Nu utilizati bannere sau 
placi fotografice pentru 
imprimare 

• Utilizati acest slot numai 
cand imprimati de la 
computer. Nu utilizati 
acest slot cand imprimati 
de la panoul de control al 
imprimantei. 





Introducerea cartu§elor de imprimare 

Imprimanta HP Photosmart 8700 series poate sa imprime fotografii color si alb-negru, 
precum si documente. HP ofera diferite tipuri de cartuse de imprimare astfel meat sa 
aveti posibilitatea sa alegeti cele mai bune cartuse pentru proiectul dumneavoastra. 
HP Photosmart 8700 series accepta catrusul de imprimare HP Blue Photo pentru 
imprimari color cu tonuri de albastru Tmbogatite si cu o tranzitie mai buna a culorilor. 

rH^u> Nota Numerele cartuselor care pot fi utilizate cu aceasta imprimanta apar pe 
coperta din spate a documentului imprimat HP Photosmart 8700 series - 
Ghidul utilizatorului. Daca deja ati utilizat imprimanta de cateva ori, numerele 
cartuselor pot fi gasite §i Tn caseta cu instrumente (Toolbox) HP Photosmart 
8700 series. Utilizatori Windows: Faceti die cu butonul din dreapta al 
mausului pe pictograma imprimanta mica din extrema dreapta a barei de 
activitati din Windows si selectati Open HP Photosmart 8700 series Toolbox 
(Deschidere caseta cu instrumente HP Photosmart 8700 series). Faceti die pe 
fila Estimated Ink Level (Nivel estimat de cerneala), apoi faceti die pe butonul 
Print Cartridge Ordering Information (Informatii despre comandarea 
cartuselor de imprimare). Utilizatori Macintosh: In Dock, faceti die pe 
HP Image Zone. Selectati Maintain Printer (Intretinere imprimanta) din 
meniul vertical Settings (Setari). Faceti die pe Utilities (Utilitare), apoi 
selectati Supplies (Consumabile) din meniul vertical. 

Pentru rezultate optime ale imprimarii, HP recomanda utilizarea exclusiva a cartuselor 
de imprimare HP. Utilizarea unui cartus care nu figureaza Tn acest tabel poate sa 
anuleze garantia imprimantei. 
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Utilizarea cartuselor de imprimare corecte 



Pentru a 
imprima... 


Introduceti acest 
cartus de 
imprimare Tn 
compartimentul 

Hin ct^nns 
Ulll oldliyd 


Introduceti acest 
cartus de 
imprimare Tn 
compartimentul 

Ulll IIIIJIUU 


Introduceti acest 
cartus de 
imprimare Tn 
compartimentul 

Ulll U 1 cdULd 


Fotografii color 


□ 


A 


O 




HP Blue Photo 


1—1 D Tri rr\\r\r 

Mr i n-Guiur 


HP firav Phntn 

I 1 1 \J lay rl IU LU 


Fotografii alb-negru 


□ 


A 


O 




HP Blue Photo 


UID Ti-i r*r\\nr 

nr i n-coior 


HP dra\/ Phntn 
n i oi ay n iu lu 


Fotografii sepia 
sau cu aspect 
Tnvechit 


□ 

HP Photo 


A 

HP Tri-rnlnr 
n i ii i-ouiui 


O 

HP Grav Photo 


Text si desene cu 
linii colorate 


□ 


A 


o 




HP Photo 


HP Tri-color 


HP Negru 



AAtentie Verificati daca utilizati cartu§ele de imprimare corecte. De asemenea, 
retineti ca HP nu recomanda modificarea sau reumplerea cartuselor HP. 
Defectele rezultate Tn urma modificarii sau reumplerii cartuselor HP nu sunt 
acoperite de garantia HP. 

Pentru o calitate optima a imprimarii, HP recomanda instalarea cartuselor de 
imprimare Tnainte de data imprimata pe cutie. 



Introducerea sau Tnlocuirea cartuselor de imprimare 



^^Mj" Pregatirea imprimantei si a cartuselor 

1 . Verificati daca ati scos cartonul din interiorul 
imprimantei si daca alimentarea este pornita. 

2. Ridicati capacul principal al imprimantei. 

3. Indepartati banda lucioasa de culoare roz de 
indepartati banda roz P e toate cartu§ele. 

Nu atingeti duzele pentru cerneala sau contactele 
de culoarea cuprului si nu puneti la loc banda pe 
cartuse. 
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Introducerea sau Tnlocuirea cartuselor de imprimare (continuare) 



Nu atingeti aici 





Introducerea cartuselor 

Daca Tnlocuiti un cartus, apasati si trageti in 
afara capacul de la compartimentul pentru 
cartuse pentru a-l deschide, apoi trageti 
cartusul afara. 

Potriviti simbolul de pe eticheta cartusului la 
compartimentul corespunzator. 

3. Tineti cartusul cu eticheta Tn sus si glisati-l, 
Tnclinat putin Tn sus, Tn compartiment, astfel 
meat contactele de culoarea cuprului sa intre 
primele. Apasati cartusul pana cand se 
blocheaza pe pozitie. 

4. Tnchideti capacul de la compartimentul pentru 
cartuse. 

5. Repetati pasii anteriori pentru a instala 
celelalte cartu§e, daca este necesar. 

6. Dupa finalizarea instalarii cartu§elor, Tnchideti 
capacul principal. 

Trebuie sa instalati toate cele trei cartu§e pentru ca 
imprimanta sa functioneze asa cum trebuie. 



Sfat Modul de imprimare Ink-backup (Cerneala 
de rezerva) va permite sa imprimati chiar si atunci 
cand unul dintre cartuse se defecteaza sau ramane 
fara cerneala. Scoateti cartu§ul si Tnchideti capacul 
principal pentru a intra Tn modul de imprimare Ink- 
backup (Cerneala de rezerva) . Imprimanta Tsi 
continua activitatea, dar la o viteza mai mica si cu o 
calitate inferioara a imprimarii. Un mesaj va 
reaminteste ca imprimanta se afla Tn modul de 
imprimare Ink-backup (Cerneala de rezerva). 
Tnlocuiti cartusul cat mai curand posibil. 

Ecranul Tn asteptare al imprimantei afiseaza trei 
pictograme care arata nivelul aproximativ de 
cerneala din fiecare cartus instalat (100%, 75%, 
50%, 25% si aproape gol). Pictogramele nivelului 
de cerneala nu apar daca oricare dintre cartusele 
instalate nu este cartus original HP. 
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Introducerea sau Tnlocuirea cartuselor de imprimare (continuare) 



De fiecare data cand instalati sau Tnlocuiti un cartus 
de imprimare, un mesaj va solicita sa imprimati o 
pagina de aliniere. Astfel se asigura imprimari de 
Tnalta calitate. 

Alinierea cartu§elor 

1 . Tncarcati hartie in tava principals. 

2. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a 
finaliza alinierea cartu§elor. 

Consultati Alinierea cartu§elor de imprimare. 



Cand nu utilizati un cartu§ de cerneala 

Cand Tndepartati un cartu§ de imprimare din 
imprimanta, depozitati-l Tntr-un dispozitiv de 
protectie pentru cartuse de imprimare. Dispozitivul 
de protectie Tmpiedica uscarea cernelei. 
Depozitarea necorespunzatoare a cartu§ului poate 
sa duca la defectarea sa. In cutia imprimantei s-a 
livrat si un dispozitiv de protectie pentru cartuse de 
imprimare. 

-* Pentru a introduce un cartu§ Tn dispozitivul de 
protectie, glisati cartusul u§or Tnclinat Tn 
dispozitivul de protectie si blocati-l ferm pe 
pozitie. 

Dupa ce ati introdus un cartus Tn dispozitivul de 
protectie, puneti-l Tn zona de depozitare situata sub 
capacul superior. 
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3 Imprimarea de baza de la 
computer 

Inainte de a utiliza fotografiile cu software-ul driver al imprimantei care permite 
imprimarea lor de la computer, trebuie sa salvati fotografiile pe computer. Pentru 
informatii suplimentare, consultati Salvarea fotografiilor de pe o cartela de memorie pe 
un computer. 

Pentru informatii despre instalarea software-ului driver al imprimantei, consultati 
instructiunile de instalare livrate Tn aceeasi cutie cu imprimanta. 

Verificati bilunar daca ati descarcat cea mai recenta actualizare a software-ului pentru 
imprimanta, pentru a fi sigur ca aveti cele mai recente caracteristici si Tmbunatatiri. 
Pentru informatii suplimentare, consultati Actualizarea software-ului. 

Software-ul driver de imprimare este interfata care apare de fiecare data cand 
imprimati. Aceasta sectiune descrie setarile de calitate a imprimarii disponibile pentru 
HP Photosmart 8700 series Tn driverul de imprimare si modul de a selecta cea mai 
potrivita setare pentru lucrarea de imprimat curenta. 

|Wj^> Nota Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta HP Photosmart furnizeaza 
\~&\ informatii suplimentare despre multitudinea de setari de imprimare disponibile 
atunci cand imprimati de la computer. Pentru a afla cum sa accesati ajutorul 
de pe ecran, consultati Gasirea de informatii suplimentare. 

Pentru a stabili setarile de calitate a imprimarii 

1. Deschideti caseta de dialog Print (Imprimare). 
Daca utilizati un computer Windows 

-» Faceti die pe fila Paper/Quality (Hartie/Calitate) din caseta de dialog Print 
(Imprimare) (Windows 2000/XP) sau faceti die pe Properties (Proprietati) Tn 
caseta de dialog Print (Imprimare), apoi faceti die pe fila Paper/Quality 
(Hartie/Calitate) (Windows 98). 

Daca utilizati un Macintosh 

a. Selectati Paper Type/Quality (Tip/Calitate hartie) din meniul vertical Copies 
& Pages (Exemplare si pagini). 

b. Faceti die pe fila Paper (Hartie). 

2. Selectati o setare din meniul vertical Print quality (Calitate imprimare) (Windows) 
sau Quality (Calitate) (Macintosh): 

- Fast Draft (Ciorna rapida): Aceasta setare la 300 dpi asigura cea mai mare 
viteza si cea mai economics utilizare a cernelei. Utilizati-o pentru exemplare 
de proba ale fotografiei sau ale unui proiect creativ. Rezultatele imprimarii 
aparTn nuante deschise. 

- Fast Normal (Normal si rapid): Aceasta setare la 300 dpi asigura cea mai 
mare viteza pentru imprimari de buna calitate. Utilizati-o pentru exemplare de 
proba ale fotografiilor. 

- Normal: Aceasta setare la 600 dpi asigura eel mai bun echilibru Tntre 
calitatea imprimarii si viteza. Utilizati-o pentru imprimari finale. 
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- Best (Optim): Aceasta setare la 600 dpi asigura eel mai bun echilibru Tntre 
calitatea Tnalta si viteza, utilizand Tmbunatatirea PhotoREt a culorilor. 
Utilizati-o pentru imprimari de Tnalta calitate. 

- Maximum dpi (Rezolutie maxima): Aceasta setare la 4800 x 1200 dpi 
asigura imprimari la cea mai Tnalta calitate posibila, dar solicits o durata 
lunga pentru imprimare si un volum mare de spatiu liber pe disc. 

Pentru informatii suplimentare despre driverul de imprimare HP, procedati astfel: 

• Windows: In meniul Start, selectati Programs (Programe) (Tn Windows XP, 
selectati All Programs (Toate programele)) > HP > Photosmart 320, 370, 7400, 
8100, 8400, 8700 series > Photosmart Help (Ajutor Photosmart), apoi faceti die 
pe HP Photosmart Printer Help (Ajutor pentru imprimanta HP Photosmart). In 
dialogul pentru imprimare, faceti die cu butonul din dreapta al mausului pe orice 
optiune si faceti die pe caseta What's This? (Ce este asta?) pentru a afla mai 
multe despre acea optiune. 

• Macintosh: Selectati Help > Mac Help (Ajutor - Ajutor Mac) din Finder (Selector), 
apoi selectati Library > HP PhotosmartHP Photosmart Printer Help (Biblioteca 

- Ajutor imprimanta HP Photosmart). 

r3MM> Nota Pentru informatii suplimentare despre setarile de culoare din driverul de 
\~^\ imprimare, consultati Utilizarea gestionarii culorilor. 
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Utilizarea gestionarii culorilor 



Nota Aceasta sectiune furnizeaza unele informatii de baza despre utilizarea 
gestionarii culorilor cu HP Photosmart 8700 series. Pentru informatii mai 
detaliate despre acest subiect complex, vizitati situl Web HP. Vizitati 
www.hp.com/support, selectati tara/regiunea si limba, apoi tastati 
hp Photosmart 8700 Tn caseta de cautare produs/nume. Apasati pe Enter, 
apoi selectati imprimanta HP Photosmart 8700 series. In caseta de cautare 
Question or keywords (Tntrebare sau cuvinte cheie), introduced color 
management (gestionare culori), apoi apasati pe Enter. Faceti die pe 
subiectul pe care doriti sa Tl examinati. 

Tn multe situatii, gestionarea implicita a culorilor rezidenta Tn imprimanta 
HP Photosmart 8700 series furnizeaza rezultate bune, dar daca doriti sa aveti un 
control mai mare asupra gestionarii culorilor Tn fluxul dvs. de lucru, consultati 
Utilizarea gestionarii culorilor din aplicatie. 

Gestionarea culorilor permite trecerea cu acuratete a culorilor din imagini sau desene 
Tntre aplicatii, sisteme de operare si dispozitive de prelucrare a imaginilor, precum 
aparate de fotografiat, scanere, monitoare sau imprimante. 

Aparatele digitale de fotografiat, scanerele si monitoarele utilizeaza RGB 1 , Tn timp ce 
imprimantele comerciale utilizeaza CMYK 2 . Diferentele dintre cele doua modele de 
culori pot face ca fotografiile imprimate sa arate semnificativ diferit fata de ce se vede 
pe monitor. 

AAvertisment Exista posibilitatea sa aveti activate caracteristicile de 
gestionare a culorilor atat Tn driverul imprimantei, cat si Tntr-o aplicatie precum 
Adobe® Photoshop.® Aceasta dubla corectie produce rezultate 
nesatisfacatoare. Utilizati fie gestionarea culorilor rezidenta Tn imprimanta, fie 
pe cea din aplicatie, dar niciodata nu le utilizati simultan pe amandoua. 

rJMw) Nota Gestionarea culorilor este un subiect complex a carui discutare detaliata 
\-&\ depaseste obiectivul acestui ghid al utilizatorului. Ghidul utilizatorului 

imprimantei HP Photosmart 8700 series furnizeaza o serie de exemple uzuale, 
dar pentru informatii suplimentare consultati documentatia livrata Tmpreuna cu 
software-ul de editare a imaginilor de furnizorul acestuia. 




1 Modelul de culori RGB este denumit astfel deoarece creeaza culori prin amestecarea luminii de culoare 
rosie (Red), verde (Green) si albastra (Blue). Tehnologiile bazate pe lumina (monitoarele, scanerele sau 
aparatele digitale de fotografiat) utilizeaza acest model, modelul de culori 

2 Modelul de culori CMYK utilizat Tn domeniul imprimarii se bazeaza pe calitatile de absorbtie a luminii ale 
cernelurilor imprimate pe hartie. CMYK Tnseamna cyan, magenta, yellow (galben) si black (negru), 
culorile utilizate Tn modelul de culori al proceselor de imprimare cu patru culori. 
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Utilizarea gestionarii culorilor rezidenta Tn imprimanta 

HP Photosmart 8700 series ofera o gestionare automata a culorilor, usorde 
configurat. Gestionarea culorilor rezidenta Tn imprimanta produce rezultate atractive si 
este adecvata pentru multi dintre utilizatori. 

Pentru informatii despre un nivel mai avansat, profesional, de gestionare a culorilor, 
consultati Utilizarea gestionarii culorilor din aplicatie. 



Setarile modului color al driverului imprimantei 



Setare 


Cand se utilizeaza 


Colorsmart/sRGB 

Majoritatea dispozitivelor de prelucrare a 
imaginilor, precum monitoare, aparate 
de fotografiat si scanere, utilizeaza 
sRGB. Imprimanta este si ea setata Tn 
mod implicit pe Colorsmart/sRGB. Cand 
este setata pe acest mod, imprimanta 
face conversia culorilor din sRGB Tn 
culorile cernelurilor imprimantei. 

Sfat Daca utilizati si profiluri ICC si o 
aplicatie pentru gestionarea culorilor, 
trebuie sa nu aveti imprimanta setata Tn 
acest mod. Acest lucru poate avea ca 
rezultat descresterea fidelitatii culorilor 
deoarece conversia culorilor se face de 
doua ori — prima data de catre aplicatie, 
apoi de catre imprimanta. 


• Cand aparatul digital de fotografiat, 
scanerul sau software-ul de editare 
a imaginilor este setat pe sRGB 

• Pentru cea mai simpla si uzuala 
forma de gestionare a culorilor 

• Cand nu utilizati profiluri ICC 


Adobe RGB sau Adobe RGB (1998) 

Dispozitivele de prelucrare a imaginilor 
pot fi setate pe Adobe RGB, o versiune 
Tmbunatatita a spatiului de culori sRGB, 
dezvoltata pentru fotografii digitale de 
Tnalta fidelitate. Cand este setata pe 
acest mod, imprimanta face conversia 
culorilor din Adobe RGB Tn culorile 
cernelurilor imprimantei. 

Sfat Daca utilizati si profiluri ICC si o 
aplicatie pentru gestionarea culorilor, 
trebuie sa nu aveti imprimanta setata Tn 
acest mod. Acest lucru poate avea ca 
rezultat descresterea fidelitatii culorilor 
deoarece conversia culorilor se face de 
doua ori — prima data de catre aplicatie, 
apoi de catre imprimanta. 


• Cand aparatul digital de fotografiat, 
scanerul sau software-ul de editare 

a imaginilor este setat pe Adobe RGB 

• Pentru fotografii digitale de Tnalta 
calitate 

• Cand nu utilizati profiluri ICC 
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Setarile modului color al driverului imprimantei (continuare) 



Setare 


Cand se utilizeaza 


Managed by Application (Gestionate 
de aplicatie - Windows) 

Application Managed Colors (Culori 
gestionate de aplicatie - Mac OS) 

Cand este setata pe acest mod, 
imprimanta nu gestioneaza culorile deloc. 

Gestiunea culorilor din aplicatie permite 
software-ului de editare a imaginilor sa 
gestioneze conversia culorilor din spatiul 
de culori al imaginii Tn culorile 
cernelurilor imprimantei. Conversia se 
realizeaza Tn software-ul de editare a 
imaginilor. 

Utilizarea gestionarii culorilor din 
aplicatie implica modificarea setarilor 
atat Tn driverul imprimantei, cat si Tn 
aplicatii, fiind necesare profiluri ICC 
pentru toate dispozitivele. Pentru 
informatii suplimentare, consultati 
Utilizarea gestionarii culorilor din 
aplicatie. 


• Cand doriti sa utilizati profiluri ICC 

• Cand doriti sa utilizati 
caracteristicile de gestionare a 
culorilor ale software-ului de editare 
a imaginilor, precum Adobe 
Photoshop 

• Pentru eel mai Tnalt nivel de control 
asupra calitatii culorilor 



Pentru a imprima utilizand caracteristicile de gestionare a culorilor Tncorporate Tn 
HP Photosmart 8700 series, trebuie sa modificati setarile din software-ul driver al 
imprimantei si din software-ul de editare a imaginilor. lata un exemplu de lucrare de 
imprimat uzuala, utilizand gestionarea culorilor rezidenta Tn imprimanta Tmpreuna cu 
Adobe Photoshop (versiunea 7 sau CS). 



Pentru a imprima utilizand gestionarea culorilor rezidenta Tn imprimanta 

1. Deschideti fisierul pe care doriti sa Tl imprimati Tn Adobe Photoshop. 

2. Selectati File > Print with Preview (Fisier - Imprimare cu previzualizare) Tn 
Adobe Photoshop. Aveti grija sa fie selectata caseta Show More Options 
(Afisare optiuni suplimentare) Tn caseta de dialog Print with Preview (Imprimare 
cu previzualizare), apoi selectati Color Management (Gestionare culori) din 
meniul vertical. 

3. In zona Print Space (Spatiu de imprimare) din caseta de dialog Print with 
Preview (Imprimare cu previzualizare), selectati aceeasi setare a spatiului de 
culori RGB pe care intentionati sa o utilizati si Tn driverul de imprimare (Windows). 
In majoritatea cazurilor, aceasta este sRGB sau Adobe RGB. Pe un computer 
Macintosh, selectati Printer Color Management (Gestionare culori imprimanta). 

4. Faceti die pe Page Setup (Initializare pagina) Tn caseta de dialog Print with 
Preview (Imprimare cu previzualizare), configurati cum doriti pagina pentru 
imaginea curenta, apoi faceti die pe OK. 

5. Faceti die pe Print (Imprimare). 
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Daca utilizati un computer Windows 

a. Faceti die pe Properties (Proprietati) Tn caseta de dialog Print (Imprimare). 

b. Faceti die pe fila Color din caseta de dialog Properties (Proprietati). 

c. Selectati un mod color din meniul vertical Color management (Gestionare 
culori) din caseta de dialog Print (Imprimare): 

- Colorsmart/sRGB (implicit) 

- AdobeRGB 

Selectati acelasi mod color pe care l-ati selectat ca spatiu de lucru RGB Tn 
caseta de dialog Color Settings (Setari culori) din Adobe Photoshop. 

d. Faceti die pe fila Paper/Quality (Hartie/Calitate), selectati tipul de hartie dorit 
din meniul vertical Type is (Tipul este), apoi faceti die pe OK. 

Daca utilizati un Macintosh 

a. Selectati Paper Type/Quality (Tip/Calitate hartie) din caseta de dialog Print 
(Imprimare). 

b. Selectati un mod color din meniul vertical Color din caseta de dialog Print 
(Imprimare): 

- Colorsmart/sRGB 

- AdobeRGB 

Selectati acelasi mod color pe care l-ati selectat ca spatiu de lucru RGB Tn 
caseta de dialog Color Settings (Setari culori) din Adobe Photoshop. 

6. Faceti die pe OK Tn caseta de dialog Print (Imprimare) pentru a Tncepe 
imprimarea. 

Sfat Pentru rezultate optime cand imprimati fotografii alb-negru, verificati 
daca ati instalat cartusul de imprimare HP Gray Photo si selectati optiunea 
Print in Grayscale (Imprimare Tn tonuri de gri) din caseta de dialog Print 
(Imprimare) (Windows) sau optiunea Grayscale (Tonuri de gri) din meniul 
vertical Color al casetei de dialog Print (Imprimare) (Mac OS). Pentru un 
control mai fin al conversiei fotografiilor color Tn alb-negru, utilizati software-ul 
de editare a imaginilor pentru a controla conversia. 

Utilizarea gestionarii culorilor din aplicatie 

Gestionarea culorilor din aplicatie ofera un control mai sofisticat decat forma rezidenta 
Tn imprimanta, implicand Tn acelasi timp o complexitate mai mare si mai multi pasi. 

Pentru informatii despre gestionarea culorilor rezidenta Tn imprimanta, Tncorporata Tn 
HP Photosmart 8700 series, consultati Utilizarea gestionarii culorilor rezidenta Tn 
imprimanta. 

Utilizarea gestionarii culorilor din aplicatie poate presupune: 

• Utilizarea profilurilor pentru dispozitive: Gestionarea culorilor din aplicatie se 
bazeaza pe fisiere denumite ICC 3 profiluri pentru dispozitive. Un profil ICC 
descrie spatiul de culori al unui dispozitiv. Componenta software a sistemului de 
gestionare a culorilor utilizeaza aceste profiluri pentru a face conversia culorilor 
Tntre spatiile de culori ale fiecarui dispozitiv. Instalarea HP Photosmart 8700 



3 International Color Consortium. ICC permite solutii de gestionare a culorilor pe baza de profiluri. Pentru 
informatii suplimentare, consultati www.color.org. 
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series Typical (tipica) a software-ului instaleaza automat profilurile ICC HP 
pentru imprimanta. 

• Calibrarea monitorului: Monitoarele se confrunta cu o degradare a culorilor in 
timp, care poate interfera cu producerea fotografiilor imprimate de calitate. 
Ca rezultat, profilul ICC care se livreaza Tmpreuna cu majoritatea monitoarelor noi 
devine pe parcurs nevalid si nu mai reflects cu acuratete spatiul de culori 
disponibil pe dispozitiv. Cel mai bun mod de a va asigura ca spatiul de culori 
disponibil pe monitor este definit cu acuratete pentru sistemul de gestionare a 
culorilor, este calibrarea monitorului eel putin o data pe luna pentru a produce un 
profil ICC personalizat. Monitorul poate fi calibrat vizual, utilizand software-ul de 
sistem sau un software utilitar, precum Adobe Gamma, daracest tip de calibrare 
nu Tndeplineste standardele de Tnalta calitate care se asteapta de la fotografiile 
profesionale. De regula, profesionistii apeleaza la un pachet de calibrare care 
consta din software si o components hardware care captureaza starea curenta a 
mediului RGB de pe monitor si o salveaza ca profil ICC personalizat. Pachete de 
calibrare a monitoarelor sunt disponibile de la GretagMacBeth, Monaco Systems, 
LaCie si alti producatori. 

Pentru a imprima utilizand caracteristicile de gestionare a culorilor din aplicatie, 
trebuie sa modificati setarile din software-ul driver al imprimantei si din software-ul de 
editare a imaginilor. lata un exemplu de lucrare de imprimat uzuala, utilizand 
gestionarea culorilor din aplicatie Tmpreuna cu Adobe Photoshop (versiunea 7 sau 
CS). Pentru instructiuni complete despre utilizarea caracteristicilor de gestionare a 
culorilor ale produsului, consultati documentatia livrata Tmpreuna cu software-ul de 
editare a imaginilor. 

Pentru a imprima utilizand gestionarea culorilor din aplicatie 

1 . Deschideti fotografia pe care doriti sa o imprimati Tn Adobe Photoshop. 

2. Selectati File > Print with Preview (Fisier - Imprimare cu previzualizare) Tn 
Adobe Photoshop. 

3. Aveti grija sa fie bifata caseta Show More Options (Afisare optiuni suplimentare) 
Tn caseta de dialog Print with Preview (Imprimare cu previzualizare), apoi 
selectati Color Management (Gestionare culori) din meniul vertical. 

4. In zona Print Space (Spatiu de imprimare) din caseta de dialog Print with 
Preview (Imprimare cu previzualizare), selectati profilul HP Photosmart 8700 
series corespunzator pentru setul de hartie si cerneala pe care Tl utilizati. 
Programul de instalare a software-ului imprimantei HP Photosmart a instalat 
automat cateva profiluri. 

5. Selectati Perceptual din meniul vertical Intent (Intentie). Se recomanda, de 
asemenea, bifarea optiunii Use Black Point Compensation (Se utilizeaza 
compensarea punctelor negre). 

6. Faceti die pe Page Setup (Initializare pagina) Tn caseta de dialog Print with 
Preview (Imprimare cu previzualizare), configurati cum doriti pagina pentru 
imaginea curenta, apoi faceti die pe OK. 

7. Faceti die pe Print (Imprimare) Tn caseta de dialog Print with Preview 
(Imprimare cu previzualizare). 

Daca utilizati un computer Windows 

a. Faceti die pe Properties (Proprietati) Tn caseta de dialog Print (Imprimare). 

b. Faceti die pe fila Color din caseta de dialog Print (Imprimare). 
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c. Selectati Managed by application (Gestionate de aplicatie) Tn zona Color 
Management (Gestionare culori) din caseta de dialog Print (Imprimare), 
apoi faceti die pe OK. 

d. Faceti die pe fila Paper/Quality (Hartie/Calitate), selectati tipul de hartie 
corespunzator din meniul vertical Type is (Tipul este), apoi faceti die pe OK. 

e. Faceti die pe OK Tn caseta de dialog Print (Imprimare) pentru a Tncepe 
imprimarea. 

Daca utilizati un Macintosh 

a. Selectati Paper Type/Quality (Tip/Calitate hartie) din caseta de dialog Print 
(Imprimare). 

b. Selectati Application Managed Colors (Culori gestionate de aplicatie) din 
meniul vertical Color. 

c. Selectati un tip de hartie corespunzator din meniul vertical Paper (Hartie). 

Faceti die pe Print (Imprimare) Tn caseta de dialog Print (Imprimare). 
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5 Explorarea proiectelor 
creative 

Software-ul HP Image Zone livrat Tmpreuna cu imprimanta furnizeaza instrumente 
care fac posibila utilizarea fotografiilor Tn proiecte creative, precum si accesarea 
HP Instant Share, un serviciu interactiv care simplifies partajarea fotografiilor cu alte 
persoane. Pentru informatii suplimentare despre toate caracteristicile software-ului 
HP Image Zone, consultati Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta HP Photosmart. 
Consultati Gasirea de informatii suplimentare. 

f-Hiv0> Nota Trebuie sa selectati optiunea Typical (Tipica) atunci cand instalati 
\~^\ software-ul imprimantei; Tn caz contrar, HP Image Zone nu se va instala. 

Aceasta sectiune contine informatii despre: 

• Utilizarea sabloanelor de format mare Tn colajele fotografice si Tn alte proiecte 

• Utilizarea HP Image Zone 

• Imprimarea fotografiilor fara margini de la computer 

§abloanele de format mare 

Sabloanele de format mare constau dintr-un fundal alb simplu cu suporturi fixe pentru 
fotografii Tn care aveti posibilitatea sa glisati fotografii. Fotografiile sunt decupate 
automat de suporturile pentru fotografii. In cadrul suportului pentru fotografii, 
fotografiile pot fi redimensionate sau mutate. 

Realizatori de colaje: nu uitati sa vizitati situl Web HP pentru colaje fotografice, 
la adresa www.hp.com/go/scrapbooking. Este un loc excelent pentru a obtine 
descarcari artistice gratuite, idei de aspect, sfaturi de realizare a colajelor, informatii 
despre achizitionarea consumabilelor, alte resurse interactive de realizare a colajelor 
si multe altele. Acest sit este disponibil numai Tn limba engleza. 



Dimensiunea 
paginii sablon 


Descriere 


B 


Dimensiune standard Tn S.U.A. si Marea Britanie. Cunoscuta §i 
ca Ledger sau US Legal. 

11x17 inch. Aproximativ 279 x 432 mm. 


B+ 


Dimensiune standard Tn S.U.A. si Marea Britanie. Cunoscut si 
ca Super B. 

13x19 inch. Aproximativ 330 x 483 mm. 


A3 


Dimensiune standard ISO. 

297 x 420 mm. Aproximativ 11,7 x 16,5 inch. 


A3+ 


Dimensiune standard ISO. Cunoscut si ca Super A3. 
330 x483 mm. Aproximativ 13x19 inch. 
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Dimensiunea 
paginii §ablon 


Descriere 


12 x 12 inch 


Dimensiune standard Tn S.U.A. si Marea Britanie. Cunoscut si 
ca Photo 12x12. Popular pentru utilizarea Tn albume de colaje 
fotografice. Aproximativ 305 x 305 mm. 



Pentru a amplasa fotografii Tntr-un sablon 

1 . Selectati cateva fotografii si amplasati-le Tntr-un sablon de format mare. 

Aveti posibilitatea sa mutati fotografia Tn cadrul unui suport pentru fotografii al 
sablonului. 

Daca utilizati un computer Windows 

a. In HP Image Zone, Tn fila Projects (Proiecte), faceti die pe Album Pages 
(Pagini de album). 

b. In zona Work (Lucrare), faceti die pe o dimensiune de pagina. 

c. Faceti die pe un sablon de format mare. 

d. Selectati fotografii din fila My Images (Imaginile mele), apoi glisati fiecare 
fotografie din Selection Tray (Tava de selectie) Tn suportul pentru fotografii 
dorit din sablon. 

Daca utilizati un Macintosh 

a. Faceti die pe HP Image Zone Tn Dock. 

b. Faceti die pe Services (Servicii), apoi faceti dublu die pe HP Image Print Tn 
fereastra HP Image Zone. 

c. Selectati una sau mai multe fotografii, apoi faceti die pe Open (Deschidere). 
Aveti posibilitatea sa adaugati ulterior si alte fotografii Tn Drawer (Cartoteca), 
facand die pe butonul +. Daca Drawer (Cartoteca) nu este vizibila, faceti die 
pe butonul Drawer (Cartoteca). 

d. Selectati Album Page (Pagina de album) Tn meniul vertical Print Style (Stil 
imprimare). 

e. Apasati sagetile din Select Template (Selectare sablon) pentru a selecta un 
sablon. 

f. Glisati fiecare fotografie din Drawer (Cartoteca) Tn suportul pentru fotografii 
din sablon. 

g. Faceti die pe Page Setup (Initializare pagina) pentru a selecta o dimensiune 
a hartiei din meniul vertical Paper Size (Dimensiune hartie), apoi faceti die 
pe OK. 

h. Faceti die pe Print (Imprimare). 
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Pentru informatii suplimentare despre cele mai bune setari de imprimare de utilizat 
pentru o imprimare de calitate de la computer, consultati Imprimarea de baza de la 
computer. 

Realizatori de colaje: adaugati un nou nivel de creativitate si energie la experienta 
dvs. Tn colaje fotografice, cu ajutorul software-ului HP Creative Scrapbook Assistant 
(Asistent HP pentru colaje fotografice creative). Instrumentele digitale puternice si 
sutele de imagini cu teme gata facute, de Tnalta calitate, incluse Tn acest software 
convenabil si inovator, fac din planificarea, crearea, arhivarea, imprimarea si 
partajarea elementelor si a paginilor de colaje fotografice o activitate placuta. Este un 
nou instrument de realizare a colajelor fotografice care se completeaza perfect cu 
imprimanta HP Photosmart 8700 series. Aflati mai multe despre acest software de pe 
situl Web HP pentru colaje fotografice: www.hp.com/go/scrapbooking. Software-ul si 
situl Web sunt disponibile numai Tn limba engleza. Este posibil ca HP Creative 
Scrapbook Assistant (Asistent HP pentru colaje fotografice) sa nu fie disponibil Tn 
toate tarile/regiunile. 

HP Image Zone 

f-3Mv^> Nota Trebuie sa selectati optiunea Typical (Tipica) atunci cand instalati 
\~&\ software-ul imprimantei; Tn caz contrar, HP Image Zone nu se va instala. 

Utilizati HP Image Zone pentru a va manifesta creativitatea asupra imaginilor: editati- 
le, partajati-le si creati proiecte amuzante, precum felicitari. Pentru a lucra cu 
fotografii, trebuie sa le transferati pe computerul la care este conectata imprimanta. 
Introduced o cartela de memorie cu fotografii. Urmati instructiunile de pe ecranul 
computerului pentru a le salva Tn computer. Pentru informatii suplimentare, consultati 
Salvarea fotografiilor de pe o cartela de memorie pe un computer. 

HP Image Zone permite: 

• Utilizarea fotografiilor pentru proiecte creative, precum albume de colaje 
fotografice, felicitari si transferuri termice 

• Organizarea fotografiilor Tn albume si cautarea lor dupa cuvinte cheie si date 
(numai Tn Windows) 

• Editarea si Tmbunatatirea fotografiilor prin adaugarea de text sau prin corectarea 
culorilor 

• Partajarea interactive a fotografiilor cu familia si prietenii prin HP Instant Share 

Pentru mai multe informatii despre HP Image Zone, explorati Ajutorul de pe ecran 
pentru imprimanta HP Photosmart: 

• Windows: In meniul Start, selectati Programs (Programe) (Tn Windows XP, 
selectati All Programs (Toate programele)) > HP > Photosmart 320, 370, 
7400, 8100, 8400, 8700 series > Photosmart Help (Ajutor Photosmart), apoi 
faceti die pe Use the HP Image Zone (Utilizarea HP Image Zone). 

• Macintosh: Selectati Help > Mac Help (Ajutor - Ajutor Mac) din Finder (Selector), 
apoi selectati Library > HP Image Zone Help (Biblioteca - Ajutor HP Image Zone). 
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Imprimarea fotografiilor fara margini de la computer 

Cea mai rapida si mai simpla modalitate de a imprima o fotografie fara margini de la 
computer este utilizarea HP Image Zone. HP Image Zone este disponibil pe computer 
daca ati selectat optiunea Typical (Tipica) la instalarea software-ului. 

Nota Aveti posibilitatea sa imprimati fara margini si din alt software de 
1^1 prelucrare a imaginilor. Aceasta sectiune cuprinde instructiuni numai pentru 
imprimarea fara margini din HP Image Zone. 

Imprimarea unei fotografii fara margini din Windows 

1 . Tncarcati hartie fotografica in imprimanta. 

2. Deschideti HP Image Zone, apoi selectati o fotografie de imprimat. 

3. Faceti die pe Print (Imprimare), apoi Tn fereastra HP Print faceti die pe Quick 
Print (Imprimare rapida), daca optiunea nu este deja selectata. 

4. Aveti grija sa fie selectata optiunea Borderless sizes only (Numai dimensiuni 
fara margini), apoi selectati dimensiunea dorita din meniul vertical Paper Size 
(Dimensiune hartie). 

5. Introduced numarul de exemplare Tn Copies of Current Image (Exemplare ale 
imaginii curente). 

6. Faceti die pe Print (Imprimare). 

Imprimarea unei fotografii fara margini de la un Macintosh 

1 . Incarcati hartie fotografica Tn imprimanta. 

2. In Dock, faceti die pe HP Image Zone. 

3. Faceti dublu die pe HP Image Print Tn fereastra HP Image Zone. 

4. Selectati una sau mai multe fotografii de imprimat, apoi faceti die pe Open 
(Deschidere). 

5. Selectati Photo Print (Imprimare fotografie) din meniul vertical Print Style (Stil 
imprimare), daca optiunea nu este deja selectata. 

6. Selectati imprimanta HP Photosmart 8700 series din meniul vertical Printer 
(Imprimanta). 

7. Selectati o dimensiune a hartiei fara margini din meniul Paper Size (Dimensiune 
hartie). 

8. Aveti grija sa fie selectata optiunea Print Borderless (Imprimare fara margini), 
apoi faceti die pe Print Now (Imprimare acum). 
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Imprimarea fotografiilor fara 
computer 



Imprimanta HP Photosmart 8700 series permite selectarea si imprimarea fotografiilor 
fara a porni computerul. Dupa ce ati configurat imprimanta utilizand instructiunile de 
instalare livrate in aceeasi cutie cu imprimanta, aveti posibilitatea sa imprimati de la 
oricare dintre urmatoarele dispozitive: 

• Cartela de memorie 

• Aparat digital de fotografiat compatibil PictBridge 

• Dispozitiv Bluetooth 



Conectarea la alte dispozitive 



Aceasta imprimanta ofera mai multe tipuri de conectivitate pentru care nu este 
necesar un computer, precum cartele de memorie, aparate de fotografiat PictBridge 
sau dispozitive cu tehnologie fara fir Bluetooth. Fiecare tip de conexiune permite 
lucruri diferite. 



Tip de conexiune si ce este necesar Permite... 



Cartele de memorie 



O cartela de memorie 

O cartela de memorie compatibila cu 
aparatul digital de fotografiat 

Introduceti cartela de memorie Tn slotul 
pentru cartele de memorie 
corespunzator din partea frontala a 
imprimantei. 



Imprimarea directa de pe cartela de 
memorie la imprimanta. 
Imprimarea rapida de probe ale 
fotografiilor de pe cartela de 
memorie, direct de la panoul de 
control al imprimantei. 
Salvarea Tn computer a fotografiilor 
de pe o cartela de memorie 
introdusa Tn imprimanta, unde 
acestea pot fi Tmbunatatite sau 
organizate cu HP Image Zone sau 
cu alt software. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Salvarea 
fotografiilor de pe o cartela de 
memorie pe un computer si 
Imprimarea fotografiilor de pe o 
cartela de memorie. 



PictBridge 



Simbolul PictBridge 



Imprimarea directa de la un aparat 
digital de fotografiat compatibil 
PictBridge la imprimanta. 

Pentru mai multe informatii, consultati 
Imprimarea fotografiilor de la un aparat 
digital de fotografiat si documentatia 
aparatului de fotografiat. 
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Tip de conexiune si ce este necesar 


Permite... 


Un aparat digital de fotografiat 
compatibil PictBridge si un cablu USB. 

Conectati aparatul de fotografiat la port- 
ul pentru aparat de fotografiat din partea 
frontala a imprimantei. 




Bluetooth 

Adaptorul fara fir HP bt300 
Bluetooth® pentru imprimanta (Model: 
Q3395A) 

Adaptorul fara fir HP bt300 Bluetooth 
pentru imprimanta intra Tn port-ul pentru 
aparat de fotografiat din partea frontala 
a imprimantei si permite utilizarea 
tehnologiei fara fir Bluetooth pentru 
imprimare. Pentru instructiuni, consultati 
documentatia livrata cu adaptorul si 
Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta 
HP Photosmart. 


Imprimarea de la orice dispozitiv cu 
tehnologie fara fir Bluetooth la 
imprimanta. Pentru informatii 
suplimentare, consultati documentatia 
livrata Tmpreuna cu adaptorul. 

Adaptorul nu este compatibil cu sistemul 
Macintosh. 



Imprimarea fotografiilor de pe o cartela de 
memorie 

Aveti posibilitatea sa imprimati fotografii de pe o cartela de memorie, introducand 
cartela Tn imprimanta si utilizand panoul de control al imprimantei pentru a selecta, 
a Tmbunatati si a imprima fotografiile. De asemenea, aveti posibilitatea sa imprimati 
fotografii selectate cu aparatul de fotografiat — fotografii marcate pentru imprimare cu 
ajutorul unui aparat digital de fotografiat — direct de pe o cartela de memorie. 

Imprimarea de pe o cartela de memorie este rapida, usoara, si nu consuma bateriile 
aparatului digital de fotografiat. Pentru mai multe informatii despre introducerea 
cartelelor de memorie, consultati Introducerea cartelelor de memorie. 

Imprimarea de pe o cartela de memorie este simpla. Aceasta sectiune va explica cum 
sa realizati urmatoarele: 

• Introducerea unei cartele de memorie 

• Alegerea fotografiilor de imprimat 

• Selectarea unui aspect pentru fotografie 

• Selectarea fotografiilor 

• Tmbunatatirea calitatii fotografiei 

• Imprimarea fotografiilor selectate 
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Introducerea cartelelor de memorie 

Dupa ce ati preluat imagini cu un aparat digital de fotografiat, cartela de memorie 
poate fi scoasa din aparat si introdusa in imprimanta pentru a imprima fotografiile sau 
pentru a le salva pe un computer. Imprimanta poate sa citeasca urmatoarele tipuri de 
cartele de memorie: CompactFlash™, Memory Stick, Microdrive™, MultiMediaCard™, 
Secure Digital™ si xD-Picture Card™. 

AAtentie Utilizarea oricarui alt tip de cartela de memorie poate provoca 
deteriorarea cartelei de memorie si a imprimantei. 

Pentru a afla despre alte modalitati de transfer al fotografiilor de la un aparat digital de 
fotografiat la imprimanta, consultati Conectarea la alte dispozitive. 

Formate de fisjer acceptate 

Imprimanta recunoaste si imprima urmatoarele formate de fisier, direct de pe cartela 
de memorie: JPEG si TIFF necomprimat. Daca un aparat digital de fotografiat 
salveaza fotografii si clipuri video in alte formate de fisier, salvati fisierele pe un 
computer si imprimati-le cu o aplicatie software. Pentru mai multe informatii, consultati 
Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta HP Photosmart. 

Introducerea unei cartele de memorie 




Sloturi pentru cartele de memorie 



1 


CompactFlash I si II, Microdrive 


2 


Secure Digital, MultiMediaCard (MMC) 


3 


Memory Stick 


4 


xD-Picture Card 
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Gasiti cartela de memorie Tn tabelul urmator si utilizati instructiunile pentru 
introducerea ei Tn imprimanta. 

Indicatii: 

• Introduceti o singura cartela de memorie la un moment dat. 

• Impingeti usor cartela de memorie Tn imprimanta pana cand se opreste. Cartela 
de memorie nu intra complet Tn imprimanta, nu Tncercati sa o fortati. 

AAtentie Introducerea Tn orice alt mod a cartelei de memorie poate provoca 
deteriorarea cartelei si a imprimantei. 

Cand cartela de memorie este introdusa corect, indicatorul luminos pentru cartela de 
memorie se aprinde intermitent, dupa care ramane aprins verde continuu. 

AAtentie Nu trageti afara o cartela de memorie cat timp indicatorul luminos 
pentru cartela de memorie se aprinde intermitent. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Scoaterea unei cartele de memorie. 



Cartela de memorie 



Cum se introduce cartela de memorie 



CompactFlash 



Eticheta frontala cu fata Tn sus, iar daca eticheta are o sageata, 

cu sageata Tndreptata spre imprimanta 

Marginea cu pini de metal intra prima Tn imprimanta 



Memory Stick 



Coltul oblic este Tn partea stanga 

Contactele metalice sunt cu fata Tn jos 

Daca utilizati o cartela Memory Stick Duo™ sau Memory Stick 

PRO Duo™, Tnainte sa introduceti cartela Tn imprimanta atasati 

adaptorul livrat Tmpreuna cu cartela 




Microdrive 



• Eticheta frontala cu fata Tn sus, iar daca eticheta are o sageata, 
cu sageata Tndreptata spre imprimanta 

• Marginea cu pini de metal intra prima Tn imprimanta 



• Coltul oblic este Tn partea dreapta 

• Contactele metalice sunt cu fata Tn jos 



MultiMediaCard 
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Cartela de memorie 


Cum se introduce cartela de memorie 


Secure Digital 


• Coltul oblic este Tn partea dreapta 

• Contactele metalice sunt cu fata Tn jos 


B 

xD-Picture Card 


• Partea curbata a cartelei este Tndreptata spre utilizator 

• Contactele metalice sunt cu fata Tn jos 



Salvarea fotografiilor de pe o cartela de memorie pe un computer 

Fotografiile de pe orice cartela de memorie introdusa Tn imprimanta se pot salva pe un 
computer, daca ati configurat o conexiune USB Tntre cele doua dispozitive. Este 
necesar sa salvati fotografiile pe computer atunci cand doriti sa le utilizati cu un 
software de editare a imaginilor, precum HP Image Zone. Trebuie sa selectati 
optiunea Typical (Tipica) atunci cand instalati software-ul imprimantei; Tn caz contrar, 
software-ul HP Image Zone nu se va instala pe computer. 

1 . Introduced o cartela de memorie Tn imprimanta. 

Daca utilizati un computer Windows 

a. Selectati Copy pictures to a folder on my computer using Microsoft 
Scanner and Camera Wizard (Copiere imagini Tntr-un folder din computer 
utilizand Expertul Microsoft pentru scaner si aparat de fotografiat). 

b. Urmati solicitarile de pe ecran. 

|-H4m> Nota Cartela de memorie apare si Tn Windows Explorer ca unitate 
\~&\ detasabila. Aveti posibilitatea sa o deschideti si sa glisati fotografiile 
de pe cartela Tn orice locatie de pe computer. 

Daca utilizati un Macintosh 

a. Asteptati sa porneasca iPhoto si cititi continutul cartelei de memorie. 

b. Faceti die pe Import pentru a salva fotografiile de pe cartela pe Macintosh. 

f!*L)p Nota Cartela de memorie apare si Tn spatiul de lucru, ca pictograma 
\-&\ de unitate. Aveti posibilitatea sa o deschideti si sa glisati fotografiile 
de pe cartela Tn orice locatie de pe Macintosh. 



Scoaterea unei cartele de memorie 

Asteptati pana cand indicatorul luminos pentru cartela de memorie nu mai clipeste, 
apoi trageti usor de cartela de memorie pentru a o scoate din imprimanta. 

AAtentie Nu trageti afara o cartela de memorie cat timp indicatorul luminos 
pentru cartela de memorie se aprinde intermitent. Indicatorul luminos 
intermitent semnifica faptul ca imprimanta acceseaza cartela de memorie. 
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Scoaterea unei cartele de memorie Tn timp ce este accesata poate provoca 
deteriorarea imprimantei si a cartelei de memorie sau deteriorarea informatiilor 
de pe cartela de memorie. 



Aveti posibilitatea sa alegeti fotografiile care se vor imprima de pe o cartela de 
memorie, imprimand un index de fotografii si utilizand numerele de index pentru a 
selecta fotografiile. 

Un index de fotografii prezinta vizualizari Tn miniatura si numere de index pentru pana 
la 2000 de fotografii de pe o cartela de memorie. Cand imprimati o pagina index, 
utilizati hartie simpla, nu fotografica, pentru a economisi costurile. 

Un index de fotografii poate avea cateva pagini. 

Pentru a imprima un index de fotografii: 

1 . Introduced o cartela de memorie. 

2. Tncarcati cateva coli de hartie simpla Tn tava principals. 

3. Apasati butonul Pagina index, apoi apasati ^. 



Selectarea unui aspect pentru fotografie 

Apasati Aspect la imprimanta pentru a selecta un aspect pentru fotografiile pe care 
doriti sa le imprimati. Toate fotografiile selectate de la panoul de control al imprimantei 
se vor imprima cu acest aspect. Daca nu utilizati aspectul 1 photo borderless (1 
fotografie fara margini), dimensiunea reala a imprimatelor va varia Tn functie de 
dimensiunea hartiei Tncarcate Tn imprimanta, asa cum se arata Tn tabelul urmator. 



f-Hiw) Nota Este posibil ca imprimanta sa roteasca fotografiile pentru a le Tncadra Tn 
\~&\ aspect. 



Alegerea fotografiilor de imprimat 



Aspect 



Dimensiune hartie (dimensiune 
fotografie) 




Fotografia umple pagina pentru a se 
potrivi cu dimensiunea hartiei. 



1 photo borderless 

(1 fotografie fara margini) 




3,5 x 5 inch (3,25 x 4,75 inch) 
4x6 inch (3,75x 5,75 inch) 
5x7 inch (4,75 x 6,75 inch) 
8x10 inch (7,75 x 9,75 inch) 



1 photo per page, bordered 

(1 fotografie pe pagina, cu chenar) 



11 x 14 inch (10,75 x 13,75 inch) 
13x19 inch (12,75 x 18,75 inch) 
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Aspect 




Dimensiune hartie (dimensiune 




fntnnraf 

IULUUIuIICI 




8,5 x 11 inch (8x10 inch) 




A6 (98,6 x 141,6 mm) 




A4 (200 x 250 mm) 




A3 (290,6 x 413,5 mm) 




10 x 15 cm (95,2 x 146 mm) 




-1 Q v -1 Q /-lOn d v -17-1 A rrtrv^\ 

ux lo cm (TzUjD x i (1,4 imn) 




H3H3ki CQ3 fi x 141 fi mm^ 




l_ \kj£.,\J A 1 i.U,U MMMI 










3,5 x 5 inch (2,25 x 3,25 inch) 


1 — 




4x6 inch (2,75 x 3,75 inch) 


□ 




5x7 inch (3,25x4,75 inch) 




8x10 inch (4,75 x 6,5 inch) 


2 photos per page 


8,5 x 11 inch (5x7 inch) 


(2 fotografii pe pagina) 


11x14 inch (6,75 x 9,25 inch) 




13x19 inch (8x10 inch) 




A6 (69,2 x 98,6 mm) 




A4 (130 x 180 mm) 




A3 (204,2 x 272,3 mm) 




10 x 15 cm (69,2 x 98,6 mm) 




A O w A Q <% m / Q A A \f A Of"l Ci. vvk r-v-i \ 

lo x lo cm (o4,i x izu,o mm) 




1 IdJJdM IUU A U\J,\J 1 1 II II 1 




1 C58 7 x 8? mml 

l_ T J(J, 1 A UZ., J 1 1 II 1 1 J 




3,5x5 inch (1,5 x 2,25 inch) 


rn 








4x6 inch (1 ,75 x 2,625 inch) 






5x7 inch (2,25 x 3,375 inch) 




8x10 inch (3,33 x 5 inch) 


3 photos per page 


8,5 x 11 inch (4x6 inch) 


(3 fotografii pe pagina) 


11x14 inch (5 x 7,5 inch) 




13x19 inch (6x9 inch) 




A6 (47,7 x 71,5 mm) 




A4 (100 x 150 mm) 




AO /-I QQ 7 v OAQ £ rv»rY»\ 

aj { i jy, 1 x zuy,o mm) 




10x15 cm (45,7x69 mm) 




13 x 18 cm (58,7 x 88 mm) 
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Aspect 


Dimensiune hartie (dimensiune 
fotografie) 




Hanaki I4-5 ? x 67 8 mm) 

1 1 Cly CI l\ 1 \~T*J)£- A. \J 1 j U 1 1 II 1 1 J 




L (39,6 x 59,4 mm) 




3,5x5 inch (1,5 x 2,25 inch) 


■ I 








4x6 inch (1 ,75 x 2,5 inch) 
5x7 inch (2,2 x 3,25 inch) 


■I 








8x10 inch (3,5 x 4,75 inch) 


4 photos per page 

^ luLuyrdiii pc pdyiiia^ 


8,5 x 11 inch (3,5 x 5 inch) 
11x14 inch (4,75 x 6,75 inch) 




13x19 inch (5x7 inch) 




A6 (47,7 x 69,2 mm) 




A4 (90 x 130 mm) 




A3 (133,4 x 190,5 mm) 




1 0 x 1 5 cm (45,7 x 66 mm) 




ux is cm (oo, 1 x o4,i mm) 




Hanaki (A 1 ^ ? x 6 c i mm) 




1 HQ 6 x ^7 mml 

L 1 JC7,U A J/ 1 1 II 1 1 J 


III 


3,5 x 5 inch (1 x 1,375 inch) 




4x6 inch (1,125 x 1,5 inch) 


III 


5x7 inch (1,5 x 2 inch) 




8x10 inch (2,25 x 3 inch) 


9 photos per page 
(9 fotografii pe pagina) 


8,5 x 11 inch (2,5 x 3,25 inch) 
11x14 inch (3,25 x 4,25 inch) 




13x19 inch (4x6 inch) 




A6 (30,7 x 40,5 mm) 




A4 (64 x 84 mm) 




A3 (88,9 x 120,6 mm) 




10 x 15 cm (29,6 x 39,3 mm) 




io x lo cm \oo x ou, i rnrn] 




Hagaki (29 x 38,6 mm) 




L (25,3 x 33,6 mm) 
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Selectarea fotografiilor de imprimat 

Selectati fotografiile pe care doriti sa le imprimati utilizand panoul de control al 
imprimantei. 



Daca doriti sa... 


Urmati pasii de mai jos 


Selectati o fotografie 


1 . Introduceti o cartela de memorie. 

2. Apasati -4 sau pentru a afisa numarul de 
index al fotografiei pe care doriti sa 0 selectati. 

3. Apasati ^ pentru a selecta fotografia. 
Numarul de index apare in zona Selected 
photos (Fotografii selectate) a ecranului 
imprimantei. 

4. Pentru a selecta si alte fotografii, repetati pasii 
2 si 3. 


Deselectati o fotografie 

Cand deselectati o fotografie, 
imprimanta anuleaza toate 
modificarile facute setarilor de 
imprimare pentru fotografia 
respectiva. 

Nota Deselectarea 
fotografiilor nu le sterge de pe 
cartela de memorie. 


1 . Apasati 4 sau pentru a afisa fotografia pe 
care doriti sa 0 deselectati. 

£. . MpdodLI rxcVULdl c |JtSI 1 L 1 U a UtSoClcOLcl 

fotografia afisata pentru imprimare. 


Deselectati toate fotografiile 


1 . Apasati Revocare pana cand pe ecranul 
imprimantei apare un mesaj care va Tntreaba 
daca doriti sa deselectati toate fotografiile. 

2. Apasati 4. 



Imbunatatirea calitatii fotografiei 

Imprimanta va permite sa Tmbunatatiti luminozitatea §i contrastul oricarei fotografii 
imprimate de pe o cartela de memorie. Aceste setari de imprimare nu modifica 
fotografia originala. Ele afecteaza numai imprimarea. 



Problema 


Cum se corecteaza 


Fotografii cu luminozitate slaba 


1. 


Apasati Meniu. 




2. 


Apasati p- pana cand apare Digital 






Flash (Blit digital), apoi apasati ^. 




3. 


Apasati p- pana cand apare On 






(Activat), apoi apasati 


Fotografii neclare 


1. 


Apasati Meniu. 




2. 


Apasati p- pana cand apare 






AutoFocus (Focalizare automata), 






apoi apasati ^. 
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Problema 


Cum se corecteaza 




3. Apasati |p> pana cand apare On 
(Activat), apoi apasati 



Efectuarea de lucrari obisnuite de imprimare de pe o cartela de memorie 

Aceasta sectiune descrie unele dintre cele mai obisnuite lucrari de imprimare care se 
efectueaza de pe o cartela de memorie. 



Daca doriti sa... 


Urmati pasii de mai jos: 


Imprimati o fotografie fara 
margini 

Aveti posibilitatea sa imprimati 
fotografii fara margini fara sa 
fiti conectat la un computer. 

Inainte de a Tncepe, verificati 
daca ati introdus cartela de 
memorie Tn imprimanta si 
daca tava pentru hartie pe 
care doriti sa o utilizati este 
Tncarcata cu hartie de tip 
corespunzator. 


1 . Apasati Aspect la imprimanta pana cand pe 
ecranul imprimantei apare Layout: 1 photo 
borderless (Aspect: 1 fotografie fara margini). 

2. Selectati fotografia sau fotografiile pe care 
doriti sa le imprimati. 

Pentru informatii suplimentare, consultati 
Selectarea fotografiilor de imprimat. 

3. Apasati pe Imprimare. 


Modificati calitatea 
imprimarii Tn Normal pentru 
o singura lucrare de imprimat 

Aveti posibilitatea sa modificati 
calitatea de imprimare a 
fotografiilor. Calitatea optima 
este cea implicita si realizeaza 
fotografii de cea mai buna 
calitate. Calitatea normala 
economiseste cerneala si 
imprima mai rapid. 


1. Apasati Meniu. 

2. Selectati Print quality (Calitate imprimare), 
apoi apasati ^. 

3. Selectati Normal (Normala), apoi apasati ^. 

Calitatea imprimarii va reveni la Best (Optima) la 
urmatoarea lucrare de imprimat. 


Imprimati una sau mai multe 
fotografii 

Inainte de a Tncepe, verificati 
daca ati introdus cartela de 
memorie Tn imprimanta si 
daca tava pentru hartie pe 
care doriti sa o utilizati este 
Tncarcata cu hartie de tip 
corespunzator. 


1 . Apasati butonul Aspect pentru a selecta un 
aspect pentru fotografie. Selectati Layout: 1 
photo borderless (Aspect: 1 fotografie fara 
margini) pentru imprimate fara margini. 

2. Apasati -4 sau pentru a afisa numarul de 
index al fotografiei pe care doriti sa o 
imprimati, apoi apasati ^. Pentru a selecta 
mai multe fotografii, repetati pasii 1 si 2. 

3. Apasati pe Imprimare. 
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Daca doriti sa... 


Urmati pas ii de mai jos: 


Imprimati toate fotografiile 
de pe cartela de memorie 

Inainte de a Tncepe, verificati 
daca ati introdus cartela de 
memorie Tn imprimanta si 
daca tava pentru hartie pe 
care doriti sa o utilizati este 
Tncarcata cu hartie de tip 
corespunzator. 


1 . Apasati butonul Aspect pentru a selecta un 
aspect pentru fotografie. Selectati Layout: 1 
photo borderless (Aspect: 1 fotografie fara 
margini) pentru imprimate fara margini. 

2. Apasati Meniu. 

3. Selectati Print all (Imprimare toate), apoi 
apasati ^ pentru a Tncepe imprimarea tuturor 
fotografiilor de pe cartela de memorie. 


Imprimati un interval 
continuu de fotografii 

Inainte de a Tncepe, verificati 
daca ati introdus cartela de 
memorie Tn imprimanta si 
daca tava pentru hartie pe 
care doriti sa o utilizati este 
Tncarcata cu hartie de tip 
corespunzator. 


1 . Apasati butonul Aspect pentru a selecta un 
aspect pentru fotografie. Selectati Layout: 1 
photo borderless (Aspect: 1 fotografie fara 
margini) pentru imprimate fara margini. 

2. Apasati 4j sau p> pana cand prima fotografie 
pe care doriti sa o imprimati apare pe ecranul 
imprimantei, apoi apasati si tineti apasat pe fg 
eel putin doua secunde. 

3. Apasati 4 sau )f pana cand ultima fotografie 
pe care doriti sa o imprimati apare pe ecranul 
imprimantei, apoi apasati ^. 

Intervalul de fotografii selectat Tncepe sa se 
imprime. 


Imprimati de pe cartela de 
memorie fotografiile 
selectate cu un aparat de 
fotografiat 

Cand selectati fotografiile de 
imprimat cu ajutorul unui 
aparat digital de fotografiat, 
aparatul creeaza un fisier 
DPOF (Digital Print Order 
Format) care identified 
fotografiile selectate. 
Imprimanta poate sa citeasca 
fisiere DPOF 1.0 §i 1.1 direct 
de pe o cartela de memorie. 


1 . Utilizati aparatul digital de fotografiat pentru a 
selecta fotografiile pe care doriti sa le 
imprimati. Pentru informatii suplimentare, 
consultati documentatia livrata Tmpreuna cu 
aparatul de fotografiat. 

2. Daca selectati default (implicit) ca aspect al 
fotografiilor cu aparatul de fotografiat, apasati 
butonul Aspect de la imprimanta pentru a 
selecta un aspect pentru fotografii. 

Daca selectati cu aparatul de fotografiat un alt 
aspect decat default (implicit), fotografiile se 
vor imprima Tn aspectul selectat cu aparatul 
de fotografiat, indiferent de setarea 
imprimantei. 

3. Incarcati hartie fotografica. 

4. Scoateti cartela de memorie din aparatul 
digital de fotografiat si introduceti-o Tn 
imprimanta. 

5. Cand pe ecranul imprimantei apare un mesaj 
care va Tntreaba daca doriti sa imprimati 
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Daca doriti sa... 



Opriti imprimarea 



Urmati pasii de mai jos: 

fotografiile selectate cu aparatul de 
fotografiat, apasati 
Fotografiile selectate cu aparatul de 
fotografiat se imprima. 

Daca imprimanta nu reuseste sa gaseasca sau sa 
citeasca de pe cartela toate fotografiile selectate 
cu aparatul de fotografiat, va imprima numai 
fotografiile pe care le poate citi. 

Dupa imprimare, imprimanta sterge fisierul DPOF 
si anuleaza marcajele fotografiilor. 

Pentru a opri o lucrare de imprimat Tn curs, apasati 
Revocare. 



Imprimarea fotografiilor de la un aparat digital de 
fotografiat 

Aveti posibilitatea sa imprimati fotografii conectand un aparat digital de fotografiat 
PictBridge direct la port-ul pentru aparat de fotografiat al imprimantei, cu un cablu 
USB. Daca aveti un aparat digital de fotografiat cu tehnologie fara fir Bluetooth, aveti 
posibilitatea sa introduceti Tn imprimanta adaptorul optional fara fir HP Bluetooth® 
pentru imprimanta si sa trimiteti fotografiile catre imprimanta, fara fir. 

Atunci cand imprimati de la un aparat digital de fotografiat, imprimanta utilizeaza 
setarile selectate pe aparatul de fotografiat. Pentru informatii suplimentare, consultati 
documentatia livrata Tmpreuna cu aparatul de fotografiat. 
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Utilizarea unui aparat de fotografiat PictBridge 

Utilizarea unui aparat de fotografiat PictBridge Tmpreuna cu imprimanta este simpla si 
rapida. 



0 o a 




Aparat de fotografiat PictBridge care se conecteaza la port-ul pentru aparat de 
fotografiat 

1. Porniti aparatul digital de fotografiat PictBridge si selectati fotografiile pe care 
doriti sa le imprimati. 

2. Incarcati hartie fotografica in imprimanta. 

3. Verificati daca aparatul de fotografiat este Tn modul PictBridge, apoi conectati-l la 
port-ul pentru aparat de fotografiat din partea frontala a imprimantei, utilizand 
cablul USB livrat Tmpreuna cu aparatul de fotografiat. 

Dupa ce imprimanta recunoaste aparatul de fotografiat PictBridge, fotografiile 
selectate se imprima automat. 

Utilizarea unui aparat de fotografiat Bluetooth 

Daca aveti un aparat digital de fotografiat cu tehnologie fara fir Bluetooth, aveti 
posibilitatea sa achizitionati adaptorul optional fara fir HP Bluetooth® pentru 
imprimanta si sa imprimati de la un aparat de fotografiat printr-o conexiune fara fir 
Bluetooth. 

1 . Incarcati hartie fotografica Tn imprimanta si verificati daca tava pentru hartie pe 
care doriti sa o utilizati este cuplata. 

2. Introduced adaptorul fara fir HP Bluetooth® pentru imprimanta Tn port-ul pentru 
aparat de fotografiat din partea frontala a imprimantei. 

Indicatorul luminos de pe adaptor clipeste atunci cand adaptorul este pregatit sa 
primeasca date. 

3. Urmati instructiunile din documentatia livrata Tmpreuna cu aparatul digital de 
fotografiat pentru a trimite fotografiile la imprimanta. 

Imprimarea de la alte dispozitive Bluetooth 

In afara de aparatele digitale de fotografiat, aveti posibilitatea sa imprimati si de la alte 
dispozitive cu tehnologie fara fir Bluetooth, precum PDA-uri, computere portabile si 
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telefoane mobile. Pentru informatii suplimentare, consultati Conectarea la alte 
dispozitive, Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta HP Photosmart si documentatia 
livrata Tmpreuna cu dispozitivul dotat cu tehnologie fara fir Bluetooth. 

rH^> Nota Pentru a utiliza conectivitatea Bluetooth, toate dispozitivele trebuie sa 
\~&\ aiba instalate hardware-ul si software-ul necesare. In plus, la port-ul pentru 
aparat de fotografiat din partea frontala a imprimantei trebuie sa fie conectat 
un adaptor fara fir HP Bluetooth® pentru imprimanta. Adaptorul este disponibil 
separat. Pentru informatii suplimentare, consultati documentatia livrata 
Tmpreuna cu adaptorul. 

Procedura de baza pentru imprimarea de la orice dispozitiv cu tehnologie fara fir 
Bluetooth este aceeasi: 

1. Cautati cu dispozitivul imprimantele Bluetooth disponibile. 

2. Selectati imprimanta atunci cand apare pe dispozitiv. 

3. Imprimati. 

Pentru instructiuni detaliate, verificati documentatia livrata Tmpreuna cu dispozitivul. 
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7 Tngrijire §i Tntretinere 



Imprimanta HP Photosmart 8700 series are nevoie de foarte putina Tntretinere. Pentru 
a extinde durata de viata a imprimantei si a consumabilelor si pentru a va asigura ca 
fotografiile pe care le imprimati vor fi mereu de cea mai buna calitate, respectati 
indicatiile din aceasta sectiune. 



Pastrati curate si bine Tntretinute imprimanta si cartusele de imprimare, utilizand 
procedurile simple din aceasta sectiune. 



Curatarea exteriorului imprimantei 

1. Opriti imprimanta, apoi deconectati cablul de alimentare din spatele imprimantei. 

2. §tergeti exteriorul imprimantei cu o carpa moale, umezita cu putina apa. 



Atentie Nu utilizati nici un tip de solutie de curatare. Solutiile de curatat si 



detergentii clasici pot deteriora carcasa imprimantei. Nu curatati interiorul 
imprimantei. Tineti orice lichid departe de interior. Nu ungeti tija metalica pe 
care aluneca suportul pentru cartuse de imprimare. Zgomotul este normal 
atunci cand suportul se muta Tnainte si Tnapoi. 



Daca observati linii albe sau dungi de o singura culoare pe fotografiile imprimate, este 
posibil sa fie necesara curatarea cartu§elor de imprimare. Nu curatati cartusele mai 
des decat este necesar, deoarece curatarea utilizeaza cerneala. Pentru a executa o 
procedura de curatare automata a cartuselor, urmati pasii din aceasta sectiune. 

1. Apasati butonul Meniu de pe panoul de control al imprimantei. 

2. Selectati Clean cartridges (Curatare cartuse), apoi apasati 

3. Urmand indicatiile de pe ecranul imprimantei, Tncarcati hartie astfel meat 
imprimanta sa poata imprima o pagina de test dupa curatarea cartuselor. Pentru 
a economisi hartia fotografica, utilizati hartie simpla. 

4. Pentru a Tncepe curatarea cartuselor de imprimare, apasati ^. 

5. Dupa ce imprimanta termina de curatat cartusele si imprima o pagina de test, va 
adreseaza Tntrebarea Continue to second level cleaning (Se continua cu al 
doilea nivel de curatare?). Verificati pagina de test si selectati una dintre 
urmatoarele optiuni: 

- Daca pagina de test contine dungi albe sau are culori lipsa, cartusele de 
imprimare trebuie curatate Tnca o data. Selectati ^ pentru a continua cu al 
doilea nivel de curatare. 

- In cazul Tn care calitatea imprimarii paginii de test este buna, apasati pe 

Revo care. 

Cartusele pot fi curatate de maxim trei ori. Fiecare dintre curatarile succesive 
este mai profunda si utilizeaza mai multa cerneala. 

Daca ati efectuat toate cele trei niveluri de curatare utilizand aceasta procedura si pe 
pagina de test continua sa apara dungi albe sau culori lipsa, este posibil sa fie 



Curatarea §i Tntretinerea imprimantei 




Curatarea automata a cartu§elor de imprimare 
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necesara curatarea contactelor cartuselor de imprimare. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Curatarea manuala a contactelor cartuselor de imprimare. 

fMyp Nota Dungile albe si culorile lipsa pot fi observate si in cazul in care un cartus 
| a suferit recent un soc. Aceasta problema este temporara si dispare Tn 24 de 
ore. 

Curatarea manuala a contactelor cartu§elor de imprimare 

Daca utilizati imprimanta Tntr-un mediu cu praf, este posibil sa se adune scame pe 
contactele de culoarea cuprului, provocand probleme la imprimare. 

Pentru a curata contactele cartusului de imprimare: 

1 . Adunati urmatoarele materiale pentru curatarea contactelor: 

- Apa distilata (este posibil ca apa potabila sa contina agenti de contaminare 
care pot deteriora cartusul de imprimare) 

- Tampoane din bumbac sau din alt material moale, fara scame, care nu adera 
la cartusul de imprimare 

2. Deschideti capacul superior al imprimantei. 

3. Scoateti cartusul de imprimare si asezati-l pe o bucata de hartie cu placa cu duze 
de cerneala Tn sus. Aveti grija sa nu atingeti cu degetele contactele de culoarea 
cuprului sau placa cu duze de cerneala. 

AAtentie Nu tineti cartusul de imprimare Tn afara imprimantei mai mult de 
30 de minute. Duzele de cerneala expuse la aer mai mult decat acest timp 
se pot usca, provocand probleme la imprimare. 

4. Inmuiati usor un tampon de bumbac Tn apa distilata si stoarceti excesul de apa 
din tampon. 

5. §tergeti usor contactele de culoarea cuprului cu tamponul din bumbac. 

AAtentie Nu atingeti placa cu duze de cerneala. Atingerea placii cu duze 
de cerneala va avea ca rezultat obturari, scurgeri de cerneala si conexiuni 
electrice proaste. 

6. Repetati pasii 4 si 5 pana cand pe un tampon curat nu mai apar reziduuri sau praf. 

7. Introduced cartusul de imprimare Tn imprimanta, apoi Tnchideti capacul superior al 
imprimantei. 

Imprimarea unei pagini de test 

Pentru a verifica starea cartuselor de imprimare, aveti posibilitatea sa imprimati o 
pagina de test. 

1. Apasati butonul Meniu de pe panoul de control al imprimantei. 

2. Selectati Print test page (Imprimare pagina de test), apoi apasati 

Pagina de test contine urmatoarele informatii: 
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1 


Calitatea de imprimare a imaginilor. Daca barele din linii arata bine, fotografiile se vor 
imprima bine. 


2 


Calitatea duzelor de cerneala. Daca exista dungi albe Tn barele pline din pagina, Tncercati 
sa curatati cartusele de imprimare. Pentru informatii suplimentare, consultati Curatarea 
automata a cartuselor de imprimare. 


3 


Nivel estimat de cerneala. Acest indicator arata cata cerneala a mai ramas Tn cartusul de 
imprimare. 


4 


Informatii pentru diagnosticare. Utilizati informatiile text din aceasta pagina atunci cand 
lucrati cu Asistenta pentru clienti HP pentru a rezolva problemele de imprimare. 



Alinierea cartu§elor de imprimare 

Cand instalati prima data un cartus de imprimare Tn imprimanta, imprimanta 
efectueaza automat o calibrare a imprimantei pentru a alinia cartusele. Cu toate 
acestea, daca culorile din fotografiile imprimate nu sunt aliniate sau daca pagina de 
aliniere nu se imprima corect atunci cand instalati un cartus de imprimare nou, utilizati 
urmatoarea procedura pentru a calibra manual imprimanta. Acest proces aliniaza 
cartusele de imprimare. 

1. Apasati butonul Meniu de pe panoul de control al imprimantei. 

2. Selectati Calibrate the printer (Calibrare imprimanta), apoi apasati ^. 

Imprimarea unei pagini e§antion 

Pentru a testa calitatea de imprimare a fotografiilor si pentru a verifica daca hartia 
este Tncarcata corect, aveti posibilitatea sa imprimati o pagina esantion. 

1. Tncarcati hartie Tn tava principals. Pentru a economisi hartia fotografica, utilizati 
hartie simpla. 

2. Apasati butonul Meniu de pe panoul de control al imprimantei. 

3. Selectati Print a sample page (Imprimare pagina esantion), apoi apasati ^. 

Actualizarea software-ului 

Descarcati periodic cea mai recenta actualizare a software-ului imprimantei, pentru a 
va asigura ca aveti cele mai recente caracteristici si Tmbunatatiri. Actualizarile 
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software-ului imprimantei pot fi descarcate vizitand www.hp.com/support sau utilizand 
serviciul HP Software Update (Actualizare software HP). 

fMyp Nota Actualizarea software-ului imprimantei descarcata de pe situl Web HP 
| nu actualizeaza si software-ul HP Image Zone. 

Descarcarea software-ului (Windows) 

&hf Nota Tnainte de a utiliza serviciul Actualizare software HP, verificati daca 
\~^\ sunteti conectat la Internet. 

1 . In meniul Start din Windows, selectati Programs (Programe) (Tn Windows XP, 
selectati All Programs (Toate programele)) > Hewlett-Packard > HP Software 
Update (Actualizare software HP). Se deschide fereastra HP Software Update 
(Actualizare software HP). 

2. Faceti die pe Check Now (Verificare acum). Serviciul HP Software Update 
(Actualizare software HP) cauta actualizari ale software-ului imprimantei pe situl 
Web HP. In cazul Tn care computerul nu are instalata cea mai recenta versiune a 
software-ului imprimantei, o actualizare a software-ului apare Tn fereastra 

HP Software Update (Actualizare software HP). 

i-Wj^ Nota In cazul Tn care computerul are instalata cea mai recenta versiune 
a software-ului imprimantei, Tn fereastra HP Software Update (Actualizare 
software HP) apare urmatorul mesaj. "No updates are available for your 
system at this time" (Deocamdata nu este disponibila nici o actualizare 
pentru acest sistem). 

3. Daca o actualizare a software-ului este disponibila, faceti die pe caseta de 
verificare de langa actualizare pentru a o selecta. 

4. Faceti die pe Install (Instalare). 

5. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza instalarea. 
Descarcarea software-ului (Macintosh) 

|-bim> Nota Tnainte de a utiliza serviciul HP Photosmart Updater (Program de 
actualizare HP Photosmart), verificati daca sunteti conectat la Internet. 

1 . Pe Macintosh, Tn Finder (Selector), selectati Go > Applications (Salt la - Aplicatii). 

2. Selectati Hewlett-Packard > Photosmart > HP Photosmart Updater. 

3. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a verifica daca exista actualizari ale 
software-ului. 

Daca sunteti Tn spatele unui paravan de protectie (firewall), trebuie sa introduceti 
informatii despre serverul proxy Tn programul de actualizare. 
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Depozitarea imprimantei 

Imprimanta este construita astfel meat sa functioneze si dupa perioade mai lungi sau 
mai scurte de inactivitate. 

• Depozitati imprimanta Tn spatii Tnchise, departe de lumina directa a soarelui, Tntr- 
un loc fara temperaturi extreme. 

• Daca imprimanta si cartusele de imprimare nu au fost utilizate mai mult de o luna, 
curatati cartusele de imprimare Tnainte de a imprima. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Curatarea automata a cartuselor de imprimare. 

Tntretinerea consumabilelor 

■ 

Pentru rezultate optime cu hartia fotografica, respectati indicatiile din aceasta sectiune. 



Depozitarea hartiei fotografice 

• Depozitati hartia fotografica Tn ambalajul sau original sau Tntr-o punga de plastic 
care poate fi sigilata la loc. 

• Depozitati hartia fotografica Tmpachetata pe o suprafata plana, racoroasa si 
uscata. 

• Introduced hartia fotografica neutilizata Tnapoi Tn ambalajul de plastic. Hartia 
fotografica lasata Tn imprimanta sau expusa la elementele imprimantei se poate 
Tndoi. 



Manevrarea hartiei fotografice 

• Pentru a evita amprentele, tineti hartia fotografica Tntotdeauna de margini. 

• Daca hartia fotografica are marginile Tndoite, plasati-o Tn ambalajul sau de plastic 
si Tndoiti-o usor Tn directia opusa Tndoiturii, pana cand ramane dreapta. 
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Depozitarea cartu§elor de imprimare 

Cand depozitati imprimanta, lasati Tntotdeauna cartusele de imprimare active Tn 
imprimanta. Imprimanta depoziteaza cartusele de imprimare Tntr-o carcasa 
protectoare Tn timpul ciclului de oprire. 

AAtentie Aveti grija ca imprimanta sa finalizeze ciclul de oprire Tnainte de a 
scoate cablul de alimentare. Acest lucru Ti permite imprimantei sa depoziteze 
corect cartusele de imprimare. 

Pentru a Tntretine cat mai bine cartusele de imprimare HP si pentru a asigura o 
calitate constants a imprimarii, urmati sfaturile de mai jos: 

• Cand Tndepartati un cartus de imprimare din imprimanta, depozitati-l Tntr-un 
dispozitiv de protectie pentru cartuse de imprimare, pentru a Tmpiedica uscarea 
cernelei. Pentru informatii suplimentare, consultati Introducerea cartuselorde 
imprimare. 

• Pastrati toate cartusele de imprimare neutilizate Tn ambalajele lor sigilate 
originale, pana cand devin necesare. Depozitati cartusele de imprimare la 
temperatura camerei (15-35 grade C sau 59-95 grade F). 

• Nu Tndepartati banda de plastic care acopera duzele de cerneala decat atunci 
cand sunteti pregatit sa instalati cartusul de imprimare Tn imprimanta. Daca ati 
Tndepartat banda de plastic de pe cartusul de imprimare, nu Tncercati sa o atasati 
la loc. Reata§area benzii deterioreaza cartu§ul de imprimare. 
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Depanare 



Imprimanta HP Photosmart este proiectata pentru a fi fiabila si simplu de utilizat. 
Acest capital raspunde la Tntrebari frecvente despre utilizarea imprimantei si despre 
imprimarea fara computer. El contine informatii despre urmatoarele subiecte: 

• Probleme la instalarea software-ului imprimantei 

• Probleme hardware ale imprimantei 

• Probleme de imprimare 

• Mesaje de eroare 

Pentru informatii suplimentare despre depanare, consultati: 

Depanarea software-ului imprimantei si a imprimarii de la computer: Ajutorul de 
pe ecran al imprimantei HP Photosmart. Pentru informatii despre vizualizarea 
Ajutorului de pe ecran al imprimantei HP Photosmart, consultati Gasirea de informatii 
suplimentare. 



Probleme la instalarea software-ului imprimantei 



fMyp Nota Tnainte sa contactati Asistenta pentru clienti HP, cititi aceasta sectiune 
pentru sfaturi despre depanare sau vizitati serviciile interactive de asistenta de 
la adresa www.hp.com/support. Este posibil ca numele serviciilor HP de 
asistenta sa difere de la o tara/regiune la alta. 

Daca instalarea software-ului imprimantei nu a reusit sau daca imprimanta si 
computerul nu comunica asa cum trebuie dupa instalarea software-ului, consultati 
aceasta sectiune pentru solutii posibile. 

Verificati toate conexiunile prin cablu dintre imprimanta si computer, apoi asigurati-va 
ca utilizati cea mai recenta versiune de software pentru imprimanta. 

fn timpul instalarii apare caseta de dialog System Requirements (Cerinte de 
sistem) 

Cauza Una dintre componentele computerului nu Tndeplineste cerintele minime 
de sistem. 

Solutie Faceti upgrade al componentei pana la cerintele minime de sistem, 
apoi reinstalati software-ul imprimantei. 



Computerul nu reuseste sa citeasca CD-ul HP Photosmart 

Solutie Asigurati-va ca CD-ul nu este murdar sau zgariat. Daca alte CD-uri 
functioneaza, iar CD-ul HP Photosmart nu, este posibil sa aveti un CD defect. 
Aveti posibilitatea sa solicitati un CD nou de la Asistenta pentru clienti HP. Daca 
nici alte CD-uri nu functioneaza, este posibil sa fie necesara repararea unitatii CD- 
ROM. 
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Software-ul de instalare nu porneste automat cand se introduce CD-ul (numai 
pentru Windows) 

Solutie In meniul Start din Windows, selectati Run (Executare). Faceti die pe 
Browse (Rasfoire), apoi navigati pana la unitatea CD Tn care ati introdus CD-ul 
HP Photosmart. Faceti dublu die pe fisierul setup.exe. 



Expertul Found New Hardware (Hardware nou detectat) se deschide, dar nu 
recunoaste imprimanta (numai pentru Windows) 

Cauza Probabil ati conectat cablul USB Tnainte de a finaliza instalarea 
software-ului. 

Solutie Deconectati cablul USB si reporniti instalarea software-ului. Conectati 
cablul USB atunci cand vi se solicits Tn timpul instalarii software-ului. 



Verificarea cerintelor de sistem indica faptul ca pe computer se executa o 
versiune mai veche de Internet Explorer (numai pentru Windows) 

Solutie Apasati tastele Ctrl + Shift si faceti die pe Cancel (Revocare) Tn 
caseta de dialog System Requirements (Cerinte de sistem) pentru a ignora 
blocarea si a finaliza instalarea software-ului. Trebuie sa actualizati Internet 
Explorer imediat dupa instalarea software-ului HP Photosmart; Tn caz contrar 
software-ul HP nu va functiona corect. Nu trebuie sa reinstalati software-ul HP 
dupa actualizarea Internet Explorer. 



Computerul nu mai raspunde Tn timpul instalarii software-ului 

Cauza Un software de protectie antivirus sau un alt program software se 
executa Tn fundal si Tncetineste procesul de instalare. 

Solutie Asteptati pana cand software-ul termina de copiat fisierele; acest lucru 
poate dura cateva minute. Daca dupa cateva minute computerul tot nu raspunde, 
reporniti-l, Tntrerupeti sau dezactivati orice software activ de protectie antivirus, 
iesiti din toate celelalte programe, apoi reinstalati software-ul imprimantei. 



Probleme hardware ale imprimantei 

f-H4v^> Nota 1 Tnainte sa contactati Asistenta pentru clienti HP, cititi aceasta sectiune 
\~&\ pentru sfaturi despre depanare sau vizitati serviciile interactive de asistenta de 

la adresa www.hp.com/support. Este posibil ca numele serviciilor HP de 

asistenta sa difere de la o tara/regiune la alta. 

Nota 2 Daca doriti sa conectati imprimanta la computer cu un cablu USB, HP 
recomanda utilizarea unui cablu mai scurt de 3 metri (10 picioare) pentru a 
minimiza zgomotul indus de eventualele campuri electromagnetice ridicate. 

Indicatorul luminos de stare se aprinde verde intermitent, dar imprimanta nu 
imprima 
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Solutie Imprimata este ocupata cu procesarea informatiilor; asteptati pana 
terming. 



Indicatorul luminos de stare se aprinde intermitent portocaliu sau rosu 
Solutie 

• Verificati ecranul imprimantei pentru instructiuni. Daca la imprimanta este 
conectat un aparat digital de fotografiat, verificati ecranul aparatului de 
fotografiat pentru instructiuni. Daca imprimanta este conectata la un 
computer, verificati monitorul computerului pentru instructiuni. 

• Opriti imprimanta, apoi deconectati cablul sau de alimentare. Asteptati 
aproximativ 10 secunde, apoi conectati-l din nou. Porniti imprimanta. 

Daca indicatorul luminos de stare continua sa se aprinda intermitent rosu sau 
ramane aprins portocaliu, vizitati www.hp.com/support sau contactati Asistenta 
pentru clienti HP. 



Dupa oprirea imprimantei, indicatorul luminos de stare s-a aprins portocaliu 
intermitent 

Solutie Este o etapa normala Tn procesul de oprire; nu indica nici o problems 
cu imprimanta. 



Imprimanta nu gaseste fotografiile stocate pe cartela de memorie 

Cauza Cartela de memorie probabil contine tipuri de fisiere pe care imprimanta 
nu le poate citi direct de pe cartela. 

Solutie 

• Salvati fotografiile pe computer, apoi imprimati-le de pe computer. Pentru 
informatii suplimentare, consultati Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta 
HP Photosmart si documentatia livrata Tmpreuna cu aparatul de fotografiat. 

• Data viitoare cand faceti fotografii, setati aparatul digital de fotografiat sa le 
salveze Tntr-un format de fisier care poate fi citit de imprimanta direct de pe 
cartela de memorie. Pentru o lista a formatelor de fisier acceptate, consultati 
Specificatii ale imprimantei. Pentru instructiuni despre setarea aparatului 
digital de fotografiat ca sa salveze fotografiile Tn anumite formate de fisier, 
consultati documentatia livrata Tmpreuna cu aparatul de fotografiat. 

Daca problema persists, este posibil sa fie necesara reformatarea cartelei de 
memorie. 



Imprimanta este conectata, dar nu porneste 
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Solutie 

• Este posibil ca imprimanta sa fie alimentata cu prea multa energie. 
Deconectati cablul de alimentare al imprimantei. Asteptati aproximativ 10 
secunde, apoi conectati la loc cablul de alimentare. Porniti imprimanta. 

• Este posibil ca imprimanta sa fie alimentata de la un prelungitor oprit. Porniti 
prelungitorul, apoi porniti imprimanta. 

• Este posibil sa fie defect cablul de alimentare. Verificati daca este aprins 
indicatorul luminos verde de la cablul de alimentare. 



Imprimanta face zgomot la pornire sau Tncepe sa faca zgomot dupa ce sta 
neutilizata o perioada 

Solutie Este posibil ca imprimanta sa faca zgomot dupa perioade lungi de 
inactivitate (aproximativ 2 saptamani) sau atunci cand alimentarea cu energie a 
fost Tntrerupta si restaurata. Acest lucru este normal. Imprimanta efectueaza o 
procedure automata de Tntretinere pentru a asigura o calitate optima a 
rezultatelor imprimarii. 



Probleme de imprimare 

Nota Tnainte sa contactati Asistenta pentru clienti HP, cititi aceasta sectiune 
pentru sfaturi despre depanare sau vizitati serviciile interactive de asistenta de 
la adresa www.hp.com/support. Este posibil ca numele serviciilor HP de 
asistenta sa difere de la o tara/regiune la alta. 

Imprimanta nu imprima fotografii fara margini cand se imprima de la panoul de 
control 

Solutie Apasati butonul Aspect pana cand apare mesajul Layout: 1 photo 
borderless (Aspect: 1 fotografie fara margini), apoi Tncercati sa imprimati din nou. 



Imprimarea este foarte lenta 

Cauza Este posibil sa imprimati un fisier PDF sau un proiect care contine 
elemente grafice sau fotografii cu rezolutie mare. Proiectele mari, complexe, care 
contin elemente grafice sau fotografii se imprima mai lent decat documentele text. 

Solutie Utilizati Tn proiect elemente grafice cu o rezolutie mai mica, daca este 
posibil, sau acceptati durate mai mari pentru imprimare Tn fluxul de lucru. 



Cauza Este posibil ca imprimanta sa fie Tn modul de imprimare Ink-Backup 
(Cerneala de rezerva). Imprimanta intra Tn acest mod atunci cand unul dintre 
cartusele de imprimare a fost scos sau a ramas fara cerneala. 

Solutie Tnlocuiti cartusul gol sau lipsa. 



Hartia nu se alimenteaza corect din tava principals 
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Solutie 

• Este posibil ca Tn tava sa fie Tncarcata prea multa hartie. Scoateti o parte din 
hartie si Tncercati sa imprimati din nou. 

• Este posibil ca ghidajele pentru hartie sa nu fie reglate corect. Verificati daca 
ghidajele pentru latimea si pentru lungimea hartiei sunt fixate imediat langa 
marginile hartiei, fara a Tndoi hartia. 

• Este posibil ca doua sau mai multe coli de hartie sa fie lipite Tntre ele. 
Scoateti hartia din tava principals, ventilati marginile teancului pentru a 
separa colile de hartie, apoi Tncarcati la loc hartia si Tncercati sa imprimati din 
nou. 

• Daca hartia este Tncretita sau Tndoita, Tncercati sa utilizati un alt tip de hartie. 

• Este posibil ca hartia sa fie prea groasa sau prea subtire. Pentru rezultate 
optime, utilizati hartie HP pentru jet de cerneala. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Alegerea hartiei corecte. 



Paginile imprimate cad din tava de iesire 

Solutie Cand imprimati, extindeti Tntotdeauna tava de iesire. 



Rezultatul imprimarii este ondulat 

Solutie Proiectul pe care Tl imprimati utilizeaza o cantitate de cerneala mai 
mare decat este normal. Imprimati proiectul de la un computer si utilizati software- 
ul imprimantei pentru a coborT nivelul de saturatie cu cerneala. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta HP Photosmart. 



Documentul s-a imprimat Tnclinat sau descentrat 
Solutie 

• Este posibil ca hartia sa nu fie Tncarcata corect. Tncarcati din nou hartie, 
verificand daca este orientata corect Tn tava principals si daca ghidajele 
pentru latimea si pentru lungimea hartiei sunt fixate imediat langa marginile 
hartiei. Pentru instructiuni despre Tncarcarea hartiei, consultati Incarcarea 
hartiei. 

• Este posibil sa fie necesara calibrarea imprimantei. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Alinierea cartuselor de imprimare. 



Culorile nu se imprima satisfacator 
Solutie 

• Este posibil sa nu utilizati cartusele de imprimare cele mai potrivite pentru 
proiect. Pentru informatii suplimentare, consultati Introducerea cartuselor de 
imprimare. 

• Este posibil sa imprimati Tn modul de imprimare Ink-Backup (Cerneala de 
rezerva). Imprimanta intra Tn modul de imprimare Ink-Backup (Cerneala de 
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rezerva) atunci cand unul dintre cartusele de imprimare lipseste. Inlocuiti 
cartusul lipsa. 

• Unul dintre cartuse a ramas fara cerneala. Tnlocuiti-I. 

• Unele dintre duzele de cerneala sunt Tnfundate. Curatati cartusele. Consultati 
Curatarea automata a cartuselor de imprimare. 

• Este posibil ca setarile pentru gestionarea culorilor imprimantei sa nu fie 
stabilite corect. Pentru informatii suplimentare, consultati Utilizarea 
gestionarii culorilor. 



Nu a iesit nici o pagina din imprimanta sau s-a blocat hartia Tn timpul imprimarii 
Solutie 

• Este posibil sa fie necesara o interventie la imprimanta. Cititi ecranul 
imprimantei pentru instructiuni. 

• Este posibil ca alimentarea cu energie sa fie Tntrerupta sau sa aiba o 
conexiune slabita. Verificati daca exista alimentare si daca este conectat 
ferm cablul de alimentare. 

• Este posibil sa nu existe hartie Tn tava principals, Tn slotul de alimentare 
frontal sau Tn slotul de alimentare prin spate. Verificati daca hartia este 
Tncarcata corect. Pentru instructiuni despre Tncarcarea hartiei, consultati 
Tncarcarea hartiei. 

• Daca hartia s-a blocat Tn timpul imprimarii, Tncercati urmatoarele actiuni: 

- Opriti imprimanta, apoi deconectati-o de la sursa de alimentare. Goliti 
imprimanta de orice hartie care obstructioneaza traseul hartiei. Scoateti 
usa de acces din spate. Scoateti usor hartia blocata din imprimanta, 
apoi montati la loc usa de acces din spate. Conectati la loc imprimanta 
si porniti-o. Incercati sa imprimati din nou. 

- In cazul Tn care imprimati etichete, verificati daca nu s-a dezlipit o 
eticheta de pe coala cu etichete Tn timpul trecerii prin imprimanta. 



Hartia banner se blocheaza Tntre tava principals si tava de iesire 

Solutie Exista prea multa hartie banner Tn tava principals. Eliminati blocajul de 
hartie. 



Din imprimanta iese o pagina goala 
Solutie 

• Verificati pictogramele nivelului de cerneala de pe ecranul imprimantei. 
Inlocuiti orice cartus de imprimare care s-a golit. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Introducerea cartuselor de imprimare. 

• Este posibil sa fi pornit o imprimare, dupa care ati revocat procesul de 
imprimare. Daca ati revocat procesul Tnainte de Tnceperea imprimarii, este 
posibil ca imprimanta sa fi Tncarcat deja hartie pentru a pregati imprimarea. 
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La urmatoarea imprimare, imprimanta va evacua pagina goala Tnainte de a 
Tncepe imprimarea noului proiect. 
• Este posibil sa imprimati in modul de imprimare Ink-Backup (Cerneala de 
rezerva) avand instalat numai cartusul de imprimare negru si imprimarea fara 
margini activata. Tnlocuiti cartusul de imprimare lipsa cu unul nou si 
dezactivati imprimarea fara margini. Pentru informatii suplimentare despre 
imprimarea Tn modul de imprimare Ink-Backup (Cerneala de rezerva), 
consultati Introducerea cartuselor de imprimare. 



Fotografia nu s-a imprimat cu setarile de imprimare implicite ale imprimantei 

Solutie Este posibil ca setarile de imprimare pentru fotografia selectata sa fi 
fost modificate. Setarile de imprimare pe care le stability pentru o anumita 
fotografie ignora setarile de imprimare implicite ale imprimantei. Renuntati la 
toate setarile de imprimare stabilite pentru o anumita fotografie, deselectand 
fotografia. Pentru informatii suplimentare, consultati Selectarea fotografiilor de 
imprimat. 



Imprimanta evacueaza hartia atunci cand se pregateste de imprimare 

Solutie Este posibil ca lumina directa a soarelui sa interfereze cu functionarea 
senzorului automat de hartie. Mutati imprimanta Tntr-o zona ferita de lumina 
solara directa. 



Calitatea imprimarii este slaba 
Solutie 

• Este posibil sa imprimati Tn modul de imprimare Ink-Backup (Cerneala de 
rezerva). Imprimanta intra Tn modul de imprimare Ink-Backup (Cerneala de 
rezerva) atunci cand unul dintre cartusele de imprimare lipseste. Tnlocuiti 
cartusul lipsa. Pentru informatii suplimentare, consultati Introducerea 
cartuselor de imprimare. 

• Este posibil ca unul dintre cartusele de imprimare sa fi ramas fara cerneala. 
Daca un cartus nu mai are cerneala, Tnlocuiti-I. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Introducerea cartuselor de imprimare. 

• Utilizati hartie fotografica proiectata pentru imprimanta. Pentru rezultate 
optime, utilizati hartie HP pentru jet de cerneala. 

• Este posibil sa imprimati pe fata gresita a hartiei. Verificati daca ati Tncarcat 
hartia cu fata de imprimat Tn jos. 

• Este posibil sa fi selectat o setare de rezolutie mai slaba pe aparatul digital 
de fotografiat. Reduceti dimensiunea imaginii si Tncercati sa imprimati din 
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nou. Pentru rezultate mai bune pe viitor, setati aparatul digital de fotografiat 
la o rezolutie foto mai mare. 
• Este posibil sa existe o problema cu un cartus de imprimare. Incercati 
urmatoarele: 

- Scoateti si introduceti la loc cartusele de imprimare. 

- Executati o procedura de curatare automata a cartuselor de imprimare 
de la panoul de control al imprimantei. Pentru informatii suplimentare, 
consultati Curatarea automata a cartuselor de imprimare. 

- Calibrati imprimanta de la panoul de control. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Alinierea cartuselor de imprimare. 

- Curatati contactele de culoarea cuprului de pe cartusul de imprimare. 
Pentru informatii suplimentare, consultati Curatarea manuala a 
contactelor cartuselor de imprimare. 

- Daca aceste solutii nu dau rezultate, Tnlocuiti cartusele de imprimare. 



Fotografiile nu se imprima corect 
Solutie 

• Este posibil ca hartia fotografica sa fie Tncarcata incorect. Incarcati hartia 
fotografica cu fata de imprimat in jos. 

• Este posibil ca imprimanta sa nu se alimenteze corect cu hartie fotografica. 
Incercati urmatoarele: 

- Verificati daca exista un blocaj de hartie. 

- Introduceti hartia fotografica atat cat intra Tn slotul de alimentare frontal. 

- Incarcati cate o singura coala de hartie fotografica. 



Fotografiile marcate pentru imprimare din aparatul digital de fotografiat nu se 
imprima 

Solutie Unele aparate digitale de fotografiat permit marcarea fotografiilor 
pentru imprimare atat Tn memoria interna a aparatului de fotografiat, cat si pe 
cartela de memorie. Daca marcati fotografiile Tn memoria interna si apoi le mutati 
din memoria interna a aparatului de fotografiat pe cartela de memorie, marcajele 
nu se transfers. Marcati fotografiile pentru imprimare dupa ce le transferati din 
memoria interna a aparatului digital de fotografiat pe cartela de memorie. 



Fotografia se imprima fragmentat 

Cauza Ati transferat o fotografie de pe computer pe o cartela de memorie, ati 
introdus cartela Tn imprimanta si ati Tncercat sa imprimati fotografia de la panoul 
de control al imprimantei. Acest lucru poate provoca fragmentarea fotografiei sau 
modificarea dimensiunii la o scara neasteptata. 

Solutie Pentru a evita asemenea deformari, imprimati fotografia de la computer. 
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Mesaje de eroare 



fMyp Nota Inainte sa contactati Asistenta pentru clienti HP, cititi aceasta sectiune 
\~<y\ pentru sfaturi despre depanare sau vizitati serviciile interactive de asistenta de 

la adresa www.hp.com/support. Este posibil ca numele serviciilor HP de 

asistenta sa difere de la o tara/regiune la alta. 

Mesajele de eroare care apar pe ecranul imprimantei pot fi Tmpartite Tn urmatoarele 
tipuri: 

• Erori legate de hartie 

• Erori legate de cartusele de imprimare 

• Erori legate de cartela de memorie 

• Erori legate de imprimarea de la computer 

• Erori legate de retea 

Erori legate de hartie 

Inainte sa contactati Asistenta pentru clienti HP, cititi aceasta sectiune pentru sfaturi 
despre depanare sau vizitati serviciile interactive de asistenta de la adresa 
www.hp.com/support. Este posibil ca numele serviciilor HP de asistenta sa difere de 
la o tara/regiune la alta. 

Mesaj de eroare: Paper jam. Clear jam then press j. (Blocaj hartie. Eliminati 
blocajul si apasati /.) 

Solutie Opriti imprimanta, apoi deconectati-o de la sursa de alimentare. Goliti 
imprimanta de orice hartie care obstructioneaza traseul hartiei. Scoateti usa de 
acces din spate. Scoateti usor hartia blocata din imprimanta, apoi montati la loc 
usa de acces din spate. Conectati la loc imprimanta si porniti-o. 



Mesaj de eroare: Out of paper. Load paper then press ^. (Fara hartie. Tncarcati 
hartie si apasati 4.) 

Solutie Tncarcati hartie, apoi apasati & pentru a relua imprimarea. Pentru 
instructiuni despre Tncarcarea hartiei, consultati Tncarcarea hartiei. 



Mesaj de eroare: Unsupported media size. (Dimensiune suport neacceptata.) 

Solutie Imprimanta nu accepta dimensiunea hartiei Tncarcate Tn tava pentru 
hartie. Apasati ^, apoi Tncarcati hartie cu o dimensiune acceptata. Pentru o lista a 
dimensiunilor acceptate pentru hartie, consultati Specificatii ale imprimantei. 



Mesaj de eroare: Automatic paper sensor failed. (Senzorul automat de hartie nu 
functioneaza.) 

Solutie Senzorul automat de hartie este obstructionat sau defect. Mutati 
imprimanta Tntr-un loc ferit de lumina directa a soarelui, apoi apasati ^ si Tncercati 
sa imprimati din nou. Daca aceasta actiune nu da rezultate, vizitati www.hp.com/ 
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support sau contactati Asistenta pentru clienti HP. Este posibil ca numele 
serviciilor HP de asistenta sa difere de la o tara/regiune la alta. 



Mesaj de eroare: Paper size mismatch (Neconcordanta de dimensiune a hartiei) 

Cauza Dimensiunea hartiei din tava pentru hartie nu corespunde cu 
dimensiunea fotografiei selectate pentru imprimare. 

Solutie Tncarcati hartie cu o dimensiune corespunzatoare cu cea a fotografiei 
selectate pentru imprimare. Pentru instructiuni despre Tncarcarea hartiei, 
consultati Incarcarea hartiei. 



Erori legate de cartusele de imprimare 

Inainte sa contactati Asistenta pentru clienti HP, cititi aceasta sectiune pentru sfaturi 
despre depanare sau vizitati serviciile interactive de asistenta de la adresa 
www.hp.com/support. Este posibil ca numele serviciilor HP de asistenta sa difere de 
la o tara/regiune la alta. 

Mesaj de eroare: Cartridge failed. (Cartus defect.) 

Solutie Cartusul de imprimare specificat este vechi sau defect. Scoateti 
cartusul si reinstalati-l. Pentru informatii suplimentare, consultati Introducerea 
cartuselor de imprimare. Daca aceasta actiune nu da rezultate, Tnlocuiti cartusul. 



Mesaj de eroare: Cartridge failed. Replace it, or remove it to print using ink- 
backup printing mode. (Cartusul nu functioneaza. fnlocuiti-l sau scoateti-l 
pentru a imprima Tn modul de imprimare cu cerneala de rezerva.) 

Solutie Scoateti cartusul si reinstalati-l. Pentru informatii suplimentare, 
consultati Introducerea cartuselor de imprimare. Daca aceasta actiune nu da 
rezultate, Tnlocuiti cartusul. Aveti si posibilitatea sa scoateti cartu§ul defect pentru 
a imprima Tn modul de imprimare Ink-Backup (Cerneala de rezerva). 



Mesaj de eroare: One or more cartridges have failed. Please remove all 
cartridges. Reinsert them one at a time, closing the main door each time, to see 
which cartridges have failed. (Unul sau mai multe cartuse s-au defectat. 
Scoateti toate cartusele. Introduceti-le pe rand, Tnchizand de fiecare data usa 
principals, pentru a vedea care este cartusul defect.) 

Solutie Un cartus de imprimare este vechi sau defect. Pentru a testa cartusele 
de imprimare Tn scopul depistarii celui defect, urmati pasii de mai jos: 

1. Scoateti toate cartusele de imprimare. 

2. Introduced la loc unul dintre cartusele de imprimare Tn suportul sau 
corespunzator. 

3. Tnchideti usa principals. Daca ecranul imprimantei semnaleaza cartusul de 
imprimare introdus ca fiind defect, Tnlocuiti-I. 



62 



HP PhotoSmart 8700 series 



4. Scoateti cartusul de imprimare, apoi repetati pasii 2-3 cu cartusele de 
imprimare netestate. 



Mesaj de eroare: Color cartridge not compatible. Use appropriate HP cartridge. 
(Cartusul color este incompatibil. Utilizati cartusul HP corespunzator.) — SAU — 
Photo cartridge not compatible. Use appropriate HP cartridge. (Cartusul Photo 
este incompatibil. Utilizati cartusul HP corespunzator.) — SAU — Right cartridge 
not compatible. Use appropriate HP cartridge. (Cartusul din dreapta este 
incompatibil. Utilizati cartusul HP corespunzator.) 

Solutie Ati introdus un cartus de imprimare care nu functioneaza Tmpreuna cu 
imprimanta. Inlocuiti cartusul cu unul care este compatibil cu imprimanta. Pentru 
informatii suplimentare, consultati Introducerea cartuselor de imprimare. 



Mesaj de eroare: Color Cartridge is not installed correctly. Please remove and 
reinsert it. (Cartusul color nu este instalat corect. Scoateti-I si reinstalati-l.) — 
SAU — Photo Cartridge is not installed correctly. Please remove and reinsert it. 
(Cartusul Photo nu este instalat corect. Scoateti-I si reinstalati-l.) — SAU — 
Cartridge is not installed correctly. Please remove and reinsert it. (Un cartus nu 
este instalat corect. Scoateti-I si reinstalati-l.) 

Solutie Scoateti cartusul specificat si reinstalati-l. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Introducerea cartuselor de imprimare. 



Mesaj de eroare: Color Cartridge is missing. (Cartusul color lipseste.) — SAU — 
Photo Cartridge is missing. (Cartusul Photo lipseste.) — SAU — Cartridge is 
missing. Please install and snap cartridge in completely. (Un cartus lipseste. 
Instalati cartusul introducandu-l complet.) 

Solutie Instalati cartusul specificat urmand instructiunile din sectiunea 
Introducerea cartuselor de imprimare. 



Mesaj de eroare: Color Cartridge is low on ink. (Cartusul color are un nivel 
scazut de cerneala.) — SAU — Photo Cartridge is low on ink. (Cartusul Photo are 
un nivel scazut de cerneala.) — SAU — Cartridge is low on ink. You may need to 
replace it soon, or remove it to print using ink-backup printing mode. (Un cartus 
are un nivel scazut de cerneala. Trebuie sa Tl inlocuiti Tn curand sau sa Tl 
scoateti pentru a imprima Tn modul de imprimare cu cerneala de rezerva.) 

Solutie Inlocuiti cartusul specificat. Pentru informatii suplimentare, consultati 
Introducerea cartuselor de imprimare. 



Mesaj de eroare: One or more cartridges have failed. (Unul sau mai multe 
cartuse s-au defectat.) 
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Solutie Inlocuiti cartusele defecte cu cartuse HP noi. Pentru informatii 
suplimentare, consultati Introducerea cartuselorde imprimare. 



Mesaj de eroare: One or more cartridges are not compatible. (Unul sau mai 
multe cartuse sunt incompatibile.) 

Solutie Unul sau mai multe dintre cartusele de imprimare nu sunt cartuse de 
imprimare HP. Inlocuiti cartusele non-HP cu cartuse de imprimare HP acceptate 
Pentru informatii suplimentare, consultati Introducerea cartuselorde imprimare. 



Mesaj de eroare: One or more cartridges are not installed correctly. (Unul sau 
mai multe cartuse nu sunt instalate corect.) 

Solutie Scoateti cartusele de imprimare care nu sunt instalate corect si 
reinstalati-le urmand procedurile descrise Tn sectiunea Introducerea cartuselorde 
imprimare. 



Mesaj de eroare: One or more cartridges are low on ink. (Unul sau mai multe 
cartuse au un nivel scazut de cerneala.) 

Solutie Inlocuiti cartusele de imprimare care au nivel scazut de cerneala cu 
cartuse de imprimare HP noi, umplute din fabrica. Pentru informatii suplimentare, 
consultati Introducerea cartuselorde imprimare. 



Mesaj de eroare: Cartridge service station is stuck. (Statia de deservire a 
cartuselor este blocata.) 

Solutie Exista un obstacol care blocheaza traseul statiei de deservire a 
cartuselor. Statia de deservire a cartuselor este amplasata Tn apropierea 
suportului pentru cartuse de imprimare, atunci cand imprimanta este Tntr-o stare 
inactiva. Pentru a elimina obstacolul, urmati pasii de mai jos: 

1. Ridicati capacul superior pentru a avea acces la cartusele de imprimare. 

2. Eliminati orice obstacol care blocheaza traseul statiei de deservire a 
cartuselor. 

3. Tnchideti capacul superior. 

4. Apasati butonul $ pentru a continua. 



Mesaj de eroare: Print cartridge cradle is stuck. Clear jam then press y. 
(Suportul pentru cartuse de imprimare este blocat. Eliminati blocajul si apasati 

iJ-) 

Solutie Pentru a elimina orice obstacol de pe traseul suportului pentru cartuse 
de imprimare, urmati pasii de mai jos: 

1. Ridicati capacul superior pentru a avea acces la cartusele de imprimare. 

2. Eliminati orice obstacol de pe traseul suportului. 

3. Tnchideti capacul superior. 
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4. Apasati butonul pentru a continua. 

Pagina curenta va fi evacuata, iar lucrarea de imprimat va continua pe 
urmatoarea coala de hartie disponibila. 



Mesaj de eroare: Top cover is open. (Capacul superior este deschis.) 

Solutie Tnchideti capacul superior al imprimantei. 



Erori legate de cartela de memorie 

Inainte sa contactati Asistenta pentru clienti HP, cititi aceasta sectiune pentru sfaturi 
despre depanare sau vizitati serviciile interactive de asistenta de la adresa 
www. hp. com/support. Este posibil ca numele serviciilor HP de asistenta sa difere de 
la o tara/regiune la alta. 

Mesaj de eroare: Photo is missing. (Fotografie lipsa.) — SAU — Some photos are 
missing. (Unele fotografii lipsesc.) 

Solutie Imprimanta nu poate sa citeasca fisierul de pe cartela de memorie sau 
unul sau mai multe fisiere specificate pentru lucrarea de imprimat lipsesc de pe 
cartela de memorie. Incercati sa salvati fotografiile pe computer cu ajutorul 
aparatului digital de fotografiat, nu direct de pe cartela de memorie. Daca o 
fotografie lipseste, probabil ca a fost stearsa accidental de pe cartela. 



Mesaj de eroare: Card access error. Job was cancelled. See computer for 
details. Press (Eroare de acces la cartela. Lucrarea a fost revocata. Pentru 
detalii consultati computerul. Apasati /.) — SAU — File directory structure is 
corrupted. (Structura directoarelor de fisiere este corupta.) — SAU — Card may 
be damaged. Job was cancelled. See computer for details. Press ^. (Cartela 
este probabil defecta. Lucrarea a fost revocata. Pentru detalii consultati 
computerul. Apasati 

Cauza Imprimanta nu reuseste sa citeasca datele de pe cartela de memorie si 
nu poate sa finalizeze activitatea curenta de imprimare sau salvare. Este posibil 
ca datele sa fie corupte sau sa existe o problema fizica cu cartela de memorie. 

Solutie 

• Salvati fisierele pe computer si accesati-le de acolo. 

• Daca aceasta actiune nu da rezultate, utilizati o cartela de memorie noua 
sau reformatati cartela de memorie cu ajutorul aparatului digital de 
fotografiat. Toate fotografiile de pe cartela de memorie se vor pierde. 

• Daca aceasta actiune nu da rezultate, este posibil ca fisierele foto sa fie 
deteriorate sau imposibil de citit. Inainte sa contactati Asistenta pentru clienti 
HP, incercati o alta cartela de memorie pentru a determina daca defectiunea 
provine de la imprimanta sau de la cartela de memorie. 
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Mesaj de eroare: Can not print photos. (Fotografiile nu se pot imprima.) 

Cauza Mai mult de 10 fotografii din cele specificate pentru imprimare pot fi 
corupte, lipsa sau de un tip de fisier neacceptat. Pentru informatii despre tipurile 
de fisiere acceptate, consultati Specificatii ale imprimantei. 

Solutie 

• Salvati fotografiile pe computer cu ajutorul aparatului digital de fotografiat, nu 
direct de pe cartela de memorie. 

• Salvati fisierele pe computer si imprimati de la computer. 

• Imprimati o pagina index de fotografii si selectati din nou fotografiile. Pentru 
informatii suplimentare, consultati Alegerea fotografiilor de imprimat. 



Mesaj de eroare: Card is password protected. Can not access card. (Cartela 
protejata prin parola. Cartela inaccesibila.) 

Solutie Imprimanta nu reuseste sa citeasca informatiile de pe cartela de 
memorie, deoarece cartela este protejata prin parola. Urmati pasii de mai jos: 

1. Scoateti cartela de memorie din imprimanta. 

2. Introduced cartela de memorie Tn dispozitivul utilizat pentru a memora parola 
pe cartela de memorie. 

3. Eliminati parola de pe cartela de memorie cu acelasi software pe care l-ati 
utilizat pentru a memora parola. 

4. Scoateti cartela de memorie si introduceti-o din nou Tn slotul pentru cartele 
de memorie al imprimantei. 

5. Incercati sa imprimati din nou. 



Mesaj de eroare: Card is locked. Can not access card. (Cartela blocata. Cartela 
inaccesibila.) 

Solutie Verificati daca comutatorul de blocare de pe cartela este Tn pozitia 
deblocat. 



Mesaj de eroare: Card is not fully inserted. Push card in a little more. (Cartela nu 
este introdusa complet. fmpingeti mai mult cartela spre interior.) 

Solutie Imprimanta detecteaza cartela de memorie, dar nu reuseste sa o 
citeasca. Tmpingeti usor cartela de memorie Tn slotul pentru cartele de memorie, 
pana cand se opreste. Pentru informatii suplimentare, consultati Introducerea 
unei cartele de memorie. 



Mesaj de eroare: Use only 1 card at a time. Please remove a memory card. 
(Utilizati o singura cartela. Scoateti una dintre cartelele de memorie.) 

Solutie Tn imprimanta sunt introduse simultan doua sau mai multe tipuri de 
cartele de memorie sau este introdusa o cartela de memorie Tn timp ce la port-ul 
pentru aparat de fotografiat este conectat un aparat digital de fotografiat. Scoateti 
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cartelele de memorie sau deconectati aparatul de fotografiat pana ramane o 
singura cartela de memorie Tn imprimanta sau un singur aparat de fotografiat 
conectat. 



Mesaj de eroare: Card was removed. Job was cancelled. Press y\ (Cartela a fost 
scoasa. Lucrarea a fost revocata. Apasati ■ .) 

Solutie Ati scos o cartela de memorie din imprimanta Tn timpul imprimarii unui 
fisier de pe cartela sau Tn timpul salvarii fisierelor de pe cartela pe computer. 
Urmati pasii de mai jos: 

1. Apasati butonul 

2. Introduced din nou cartela de memorie si imprimati fotografiile sau salvati 
fisierele Tnca o data. Cartela de memorie trebuie sa ramana introdusa pana 
la finalizarea imprimarii sau a salvarii. 

Pentru a evita deteriorarea cartelelor de memorie pe viitor, nu le scoateti din 
slotul pentru cartele de memorie al imprimantei Tn timp ce sunt accesate. Pentru 
informatii suplimentare, consultati Scoaterea unei cartele de memorie. 



Mesaj de eroare: Camera selections (DPOF) file has error. (Fisierul DPOF, cu 
selectii din aparatul de fotografiat, are erori.) 

Solutie Imprimanta nu reuseste sa citeasca un fisier DPOF deoarece exista 
date corupte sau erori pe cartela de memorie. Utilizati panoul de control al 
imprimantei pentru a selecta din nou fotografiile. Pentru informatii suplimentare, 
consultati Imprimarea fotografiilor de pe o cartela de memorie. 



Mesaj de eroare: Some camera-selected photos are not on card. (Unele dintre 
fotografiile selectate cu aparatul de fotografiat nu se afla pe cartela.) 

Solutie Unele dintre fotografiile selectate cu aparatul de fotografiat lipsesc sau 
au fost sterse. Incercati urmatoarele: 

• Confirmati faptul ca nu ati sters accidental fotografia de pe cartela de 
memorie. 

• Selectati din nou fotografiile cu ajutorul aparatului digital de fotografiat. 

• Imprimati o noua pagina index de fotografii pentru a vedea numerele de 
index asociate fiecarei fotografii. Pentru informatii suplimentare, consultati 
Alegerea fotografiilor de imprimat. 



Mesaj de eroare: No new photos on card. (Nu exista fotografii noi pe cartela.) 

Solutie Nu exista fotografii noi pe cartela de memorie sau fotografiile au fost 
deja imprimate o data. Selectati si imprimati fotografiile dorite. 



Mesaj de eroare: Cannot display this photo. (Afisarea acestei fotografii este 
imposibila.) 
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Solutie Cartela de memorie contine formate de imagine pe care imprimanta nu 
le accepta sau fisierul este corupt. Pentru o lista a formatelor de imagini 
acceptate, consultati Specificatii ale imprimantei. Accesati fotografiile utilizand 
computerul. Pentru informatii despre accesarea fotografiilor prin intermediul 
computerului, consultati Imprimarea de baza de la computer. 



Mesaj de eroare: Memory card in backwards. The black side should face up. 
(Cartela de memorie este introdusa invers. Trebuie sa fie cu partea neagra Tn 
sus.) 

Solutie Cartela de memorie a fost introdusa cu fata Tn sus. Scoateti cartela de 
memorie si introduceti-o din nou, cu contactele aurii Tndreptate Tn jos. Pentru 
informatii suplimentare, consultati Introducerea unei cartele de memorie. 



Erori legate de imprimarea de la computer 

Inainte sa contactati Asistenta pentru clienti HP, cititi aceasta sectiune pentru sfaturi 
despre depanare sau vizitati serviciile interactive de asistenta de la adresa 
www.hp.com/support. Este posibil ca numele serviciilor HP de asistenta sa difere de 
la o tara/regiune la alta. 

Mesaj de eroare: Printer memory is full. Job was cancelled. Press yr- (Memoria 
imprimantei este plina. Lucrarea a fost revocata. Apasati ^.) 

Solutie A survenit o problema Tn timp ce imprimanta salva fisierele pe 
computer. Tncercati urmatoarele: 

• Pentru a goli memoria imprimantei, opriti si reporniti imprimanta. 

• Imprimati mai putine fotografii deodata. 

• Salvati fotografiile pe computer si imprimati de la computer. 

• Salvati fisierele pe computer utilizand un cititor de cartele de memorie, apoi 
imprimati de la computer. 



Mesaj de eroare: Computer is not connected. To save photos. ..connect printer 
to computer. Press y. (Computerul nu este conectat. Pentru a salva fotografiile, 
conectati imprimanta la computer. Apasati — SAU — Communication error. 
Check computer connection. Press (Eroare de comunicare. Verificati 
conexiunea cu computerul. Apasati ^.) — SAU — Data was not received. Check 
computer connection. Press ^ to continue. (Nu s-au primit date. Verificati 
conexiunea cu computerul. Pentru a continua apasati ^f.) — SAU — No response 
from computer. (Nici un raspuns de la computer.) 

Solutie Imprimanta nu reuseste sa comunice corespunzator cu computerul. 
Este posibil ca un driver al imprimantei sa nu functioneze sau sa fie slabit un 
cablu. Verificati daca este atasat ferm cablul USB, atat la computer, cat si la port- 
ul USB din spatele imprimantei. In cazul Tn care cablul este ferm, verificati daca 
este instalat software-ul imprimantei. 
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Erori legate de retea 

Inainte sa contactati Asistenta pentru clienti HP, cititi aceasta sectiune pentru sfaturi 
despre depanare sau vizitati serviciile interactive de asistenta de la adresa 
www.hp.com/support. Este posibil ca numele serviciilor HP de asistenta sa difere de 
la o tara/regiune la alta. Aveti posibilitatea sa gasiti ajutor si utilizand imprimanta Tn 
retea, vizitand pagina de resedinta a serverului Web Tncorporat Tn imprimanta. 
Consultati Pentru a accesa ajutorul serverului Web Tncorporat. 



Mesaj de eroare: Network not connected. (Reteaua nu este conectata.) 

Solutie Imprimanta nu reuseste sa gaseasca reteaua. Verificati daca este 
conectat corespunzator cablul Ethernet la port-ul Ethernet si la retea. Daca 
reteaua solicits o adresa IP proxy, accesati serverul Web Tncorporat pentru a 
stabili setarile serverului proxy. Consultati Utilizarea serverului Web Tncorporat. 
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9 Asistenta pentru clienti HP 



fM\p Nota Este posibil ca numele serviciilor HP de asistenta sa difere de la o tara/ 
p*\ regiune la alta. 




Daca aveti o problema, procedati dupa cum urmeaza: 

1. Verificati documentatia livrata Tmpreuna cu imprimanta. 

- Brosura Quick Start (Pornire rapida) sau Ghid de instalare: Imprimanta 
HP Photosmart 8700 series se livreaza Tmpreuna cu instructiuni de instalare 
care explica modul de configurare a imprimantei si de instalare a software- 
ului imprimantei. Documentele pe care le primiti Tmpreuna cu imprimanta 
difera de la o tara/regiune la alta. 

- Ghidul utilizatorului: Ghidul utilizatorului este manualul pe care Tl cititi. 
Acest manual descrie caracteristicile de baza ale imprimantei, explica modul 
de utilizare a imprimantei fara conectare la computer si contine informatii 
despre depanarea hardware. 

- Ajutorul pentru imprimanta HP Photosmart: Ajutorul de pe ecran pentru 
imprimanta HP Photosmart descrie modul de utilizare a imprimantei 
Tmpreuna cu un computer si contine informatii de depanare software. 

2. Daca nu aveti posibilitatea sa rezolvati problema utilizand informatiile din 
documentatie, vizitati www.hp.com/support pentru a face urmatoarele: 

- Accesarea interactive a paginilor de asistenta 

- Trimiterea catre HP a unui mesaj de posta electronica pentru a va raspunde 
la Tntrebari 

- Cautarea de actualizari pentru software 

- Intrarea Tn legatura cu un tehnician HP prin utilizarea sistemului de chat Tn 
timp real 

Optiunile si disponibilitatea pentru asistenta difera Tn functie de produs, de tara/ 
regiune si de limba. 

3. Numai pentru Europa: Luati legatura cu punctul local de desfacere. Daca 
imprimanta are o defectiune hardware, veti fi solicitat sa duceti imprimanta Tn 
locul de unde ati achizitionat-o. Operatiunile de service sunt gratuite Tn perioada 
de garantie limitata a imprimantei. Dupa perioada de garantie, se va percepe un 
tarif pentru service. 

4. Daca nu reusiti sa rezolvati problema utilizand Ajutorul de pe ecran pentru 
imprimanta HP Photosmart sau siturile Web ale HP, apelati Asistenta pentru 
clienti HP utilizand numarul corespunzator pentru tara/regiune. Pentru o lista cu 
numere de telefon pentru tari/regiuni, consultati Asistenta pentru clienti HP, prin 
telefon. 
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Asistenta pentru clienti HP, prin telefon 

Cat timp imprimanta este in perioada de garantie, aveti asistenta telefonica gratuita. 
Pentru informatii suplimentare, consultati informatiile despre garantie incluse Tn cutia 
imprimantei sau vizitati www.hp.com/support pentru a verifica durata de asistenta 
gratuita. 

Dupa perioada de asistenta telefonica gratuita, aveti posibilitatea sa obtineti ajutor de 
la HP la un cost suplimentar. Luati legatura cu distribuitorul HP sau apelati la numarul 
de telefon pentru asistenta corespunzator tarii/regiunii dvs. pentru optiunile de 
asistenta. 

Pentru a obtine asistenta telefonica HP, apelati la numarul telefonic de asistenta 
corespunzator locului Tn care va aflati. Se aplica tarifele standard ale firmei de telefonie. 

America de Nord: Apelati 1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836). Asistenta telefonica 
din S.U.A. este disponibila Tn limbile engleza si spaniola, 24 de ore pe zi, 7 zile pe 
saptamana (zilele si orele de asistenta se pot modifica fara notificari prealabile). Acest 
serviciu este gratuit Tn timpul perioadei de garantie. In afara perioadei de garantie, 
este posibil sa se aplice o taxa. 

Europa de Vest: Clientii din Austria, Belgia, Danemarca, Spania, Franta, Germania, 
Irlanda, Italia, Olanda, Norvegia, Portugalia, Finlanda, Suedia, Elvetia si din Marea 
Britanie trebuie sa viziteze www.hp.com/support pentru acces la numerele de telefon 
pentru asistenta din tarile/regiunile lor. 
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www.hp.com/ support 



Support for the following countries/ regions is available at www.hp.com/support: 
Austria, Belgium, Central America & The Caribbean, Denmark, Spain, France, 
Germany, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Finland, 
Sweden, Switzerland, and the United Kingdom. 



61 56 45 43 




Argentina (Buenos Aires) 
Argentina 


54-11-4708-1600 
0-800-555-5000 


Australia 

Australia (out-of-warranty) 


1300 721 147 
1902 910910 


800 171 




Brasil (Sao Paulo} 
Brasil 


55-11-4004-7751 
0-800-709-7751 


Canada (Mississauga Area) 


(905) 206-4663 
1 IRDT)\ 474 ARIA 


Chile 


snn ^ad ooo 


tp [3i| 


021-3881-4518 
800-810-3888 
m%m®: 3001 


Colombia (Bogota) 
Colombia 


571-606-9191 
01-8000-51-4746-8368 


Costa Rica 


0-800-011-1046 


es a repu ' a 


ia t 'inT Tin 
zo 1 JU/ o 1 U 


Ecuador (Andinatel) 
Ecuador (Pacifitel) 


1-999-1 19 ^ 
800-711-2884 
1-800-225-528 » 

OUU-/ 1 1 -ZOO't 


2 532 5222 




El Salvador 


800-6160 


EAAa5a (ano to e^uitepiko) 
EAAa5a (evtoc. EAAdSar) 
EAAdfia (ano KuTrpo) 


+ 30 210 6073603 
801 11 22 55 47 
800 9 2649 


Guatemala 


1-800-711-2884 




2802 4098 


Magyarorszdg 


1 382 1 1 1 1 


India 


1 600 44 7737 


Indonesia 


+62(21)350 3408 


(0) 9 830 4848 




Jamaica 


1-800-711-2884 


B* 


0570-00051 1 
03-3335-9800 





1588-3003 


Malaysia 


1800 805 405 


Mexico (Mexico City) 
Mexico 


55-5258-9922 

01 -800-472-68368 


22 404747 




New Zealand 


0800 441 147 


Nigeria 


1 3204 999 


Panama 


1-800-71 1 -2884 


Paraguay 


009 800 54 1 0006 


Peru 


0-800-10111 


Philippines 


2 867 3551 


Polska 


22 5666 000 


Puerto Rico 


1-877-232-0589 


Republica Dominicana 


1-800-71 1-2884 


Romania 


(21) 315 4442 


Poccua (Mockbo) 
Poccna (CaHKT-[~leTep6ypr) 


095 7973520 
o 1 1 o4o/yV/ 


800 897 1444 




Singapore 


6 272 5300 


Slovakia 


2 50222444 


South Africa (International) 


+ 27 11 2589301 


South Africa (RSA) 


086 0001030 


Rest Of West Africa 


+ 351 213 1763 80 


HHf 


02-8722-8000 


Inu 


+66 (2) 353 9000 


71 89 12 22 




Trinidad & Tobago 


1-800-711-2884 


Turkiye 


90 216 444 71 71 


yKpama 


(380 44) 4903520 


800 4520 


!ji*UJI JjjjJI ciljL.VI 


United States 


1 -(800) -474-6836 


Uruguay 


0004-054-177 


Venezuela (Caracas) 
Venezuela 


58-212-278-8666 
0-800-474-68368 


Viet Nam 


+84 88234530 
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Efectuarea unui apel 

Apelati la Asistenta pentru clienti HP cand sunteti langa computer si imprimanta. Fiti 
pregatit sa furnizati urmatoarele informatii: 

• Numarul modelului imprimantei (situat pe partea frontala a imprimantei). 

• Numarul de serie al imprimantei (situat Tn partea inferioara a imprimantei). 

• Sistemul de operare al computerului. 

• Versiunea driverului pentru imprimanta: 

- PC cu Windows: Pentru a vizualiza versiunea driverului pentru imprimanta, 
faceti die cu butonul din dreapta al mausului pe pictograma cartela de 
memorie de pe bara de activitati Windows si selectati About (Despre). 

- Macintosh: Pentru a vizualiza versiunea driverului pentru imprimanta, 
utilizati caseta de dialog Print (Imprimare). 

• Mesajele afisate pe ecranul imprimantei sau pe monitorul computerului. 

• Raspunsuri la urmatoarele Tntrebari: 

- Situatia pentru care apelati s-a mai repetat? Exista posibilitatea sa creati din 
nou situatia? 

- Ati instalat pe computer componente hardware sau software noi Tn 
apropierea momentului cand a survenit situatia? 



Returnarea catre Serviciul de reparatii HP (numai pentru 
America de Nord) 

HP va aranja ca produsul sa fie ridicat si livrat catre un centru de reparatii central al 
HP. Cheltuielile de expediere si de manipulare sunt suportate de noi. Acest serviciu 
este gratuit pe durata perioadei de garantie hardware. Acest serviciu este disponibil 
numai Tn America de Nord. 



Optiuni suplimentare de garantie 

Sunt disponibile si planuri de service extinse pentru imprimanta, la costuri 
suplimentare. Vizitati www.hp.com/support, selectati tara/regiunea si limba, apoi 
explorati zona pentru servicii si garantie pentru informatii despre planurile de service 
extinse. 
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Lucrul in retea 



Instructiunile din aceasta sectiune descriu modul de instalare a imprimantei HP PhotoSmart 8700 
series Tntr-o retea Ethernet (prin cablu). O instalare prin cablu permite ca imprimanta sa 
comunice cu computerele printr-un ruter, distribuitor sau comutator. Pentru a beneficia de toate 
caracteristicile imprimantei, este necesar accesul la Internet prin banda larga. 



Inainte de a continua cu aceasta sectiune, asigurati-va ca ati configurat deja reteaua prin cablu. 
Consultati documentatia livrata cu hardware-ul retelei. De asemenea, asigurati-va ca ati instalat 
imprimanta conform instructiunilor de instalare livrate in cutia imprimantei. 



Notiuni de baza despre retele (Windows sj Macintosh) 



Lucrul in retea permite ca mai multe dispozitive legate Tntre ele, precum computere si 
imprimante, sa comunice unul cu altul. O retea prin cablu sau Ethernet este eel mai raspandit tip 
de retea Tn birouri sau locuinte. 

Adaptorul de retea inclus Tn imprimanta accepta ambele tipuri de retele Ethernet, de 10 Mbps si 
de 100 Mbps. Pentru a conecta imprimanta la retea, este necesar un cablu Ethernet CAT-5 
echipat cu un conector RJ-45. Acesta nu este acelasi cu cablul USB. Cablul Ethernet trebuie 
achizitionat separat. El nu se livreaza Tmpreuna cu imprimanta. 

AAtentie Desi conectorul RJ-45 al unui cablu CAT-5 seamana cu un conector obisnuit 
pentru telefon, nu este acelasi lucru. Nu utilizati niciodata un cablu obisnuit de telefon 
pentru a conecta imprimanta la o retea Ethernet. Imprimanta si alte dispozitive din retea 
se pot defecta daca procedati astfel. 

Ilustratia urmatoare prezinta un exemplu de imprimanta legata Tn retea cu cateva computere 
printr-un distribuitor, comutator sau ruter. Un cablu sau un modem DSL leaga distribuitorul si 
toate dispozitivele legate Tn retea la accesul Internet prin banda larga. 



1 Cablu sau modem DSL care conecteaza dispozitivele legate Tn retea la accesul Internet prin banda larga 

2 Punct de acces la retea (distribuitor, comutator sau ruter) Tn care toate dispozitivele sunt conectate prin 
cabluri Ethernet 




Nota Pentru instalarea USB, consultati instructiunile de instalare livrate Tn cutia 
imprimantei. 
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Dispozitivele legate in retea sun conectate unul la altul prin intermediul unui dispozitiv central. 
Tipurile cele mai raspandite sunt: 

• Distribuitoare: Dispozitive simple si ieftine de conectare in retea care permit comunicarea 
unul cu altul a mai multor computere sau partajarea unei imprimante comune. 
Distribuitoarele sunt pasive. Ele asigura numai dirijarea unei cai de comunicare Tntre 
dispozitive. 

• Comutatoare: Comutatoarele seamana cu distribuitoarele, dar pot examina informatiile 
trimise Tntre dispozitive si pot directiona informatiile numai catre dispozitivul corespunzator. 
Ele pot usura utilizarea benzii largi Tntr-o retea, asigurand o functionare mai eficienta a 
acesteia. 

• Rutere: Ruterele sau portile (gateway) conecteaza atat dispozitive cat si retele. O utilizare 
uzuala este conectarea catorva computere din locuinte, legate Tn retea, la Internet. Ruterele 
includ adeseori un paravan de protectee (firewall) incorporat care ajuta la Tmpiedicarea 
accesului neautorizat la o retea casnica. 

rt-Myg Nota Pentru informatii specifice despre setarea si configurarea componentelor 
pyf hardware din retea, consultati documentatia componentei hardware respective. 

Conexiune Internet 

Daca reteaua este conectata la Internet printr-un ruter sau printr-o poarta (gateway), se 
recomanda sa utilizati un dispozitiv care accepta Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP). 
O poarta (gateway) cu suport DHCP gestioneaza un lot de adrese IP rezervate pe care le 
asociaza Tn mod dinamic, dupa cum este necesar. Consultati documentatia livrata Tmpreuna cu 
ruterul sau cu poarta (gateway). 
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Configuratii de retea recomandate 

Urmatoarele configuratii de retea sunt acceptate de catre imprimanta. Determinati tipul de 
configuratie al retelei pe care o aveti, apoi consultati Conectarea imprimantei la retea, Instalarea 
software-ului imprimantei pe un computer cu Windows sau Instalarea software-ului imprimantei 
pe un computer Macintosh pentru instructiuni despre conectarea imprimantei la retea si despre 
instalarea ulterioara a software-ului. 

Retea Ethernet fara acces la Internet 

Computerele si imprimanta comunica unele cu altele, formand o retea simpla prin intermediul 
unui distribuitor. Nici unul dintre dispozitivele legate Tn retea nu are acces la Internet. 

Retea Ethernet cu acces la Internet prin modem dial-up 

Computerele si imprimanta comunica unele cu altele, formand o retea simpla prin intermediul 
unui distribuitor. Unul dintre computere are acces la Internet printr-un modem si un cont dial-up. 
Nici unul dintre celelalte dispozitive legate Tn retea, inclusiv imprimanta, nu are acces direct la 
Internet. 

Retea Ethernet cu acces la Internet prin banda larga, asigurat de un ruter 

Imprimanta este conectata la un ruter care actioneaza ca o poarta (gateway) Tntre reteaua 
utilizatorului si Internet. Aceasta este configuratia de retea ideala. 



Pentru conectarea imprimantei la o retea cablata, sunt necesare urmatoarele: 

• Un punct de acces la retea, precum un distribuitor, un ruter sau un comutator, cu un port 
deschis 

• Un cablu Ethernet CAT-5 cu conector RJ-45 



Nota 2 Dupa conectarea imprimantei la retea conform instructiunilor din aceasta 
sectiune, trebuie sa instalati software-ul imprimantei. Consultati Instalarea software-ului 
imprimantei pe un computer cu Windows sau Instalarea software-ului imprimantei pe un 
computer Macintosh. 

Pentru a conecta imprimanta la retea 

1 . Conectati cablul Ethernet Tn spatele imprimantei. 



Conectarea imprimantei la retea 




Nota 1 Nu conectati imprimanta direct la un computer, utilizand un cablu Ethernet. 
Retelele de tip peer-to-peer (egalitate Tntre dispozitive) nu sunt acceptate. 
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Conexiunea Ethernet din spatele imprimantei 

2. Conectati cablul Ethernet la un port liber de la distribuitor, ruter sau comutator. 




Dupa ce ati conectat imprimanta la retea, instalati software-ul imprimantei. Fara instalarea 
software-ului, imprimarea de la computer este imposibila. 

• Instalarea software-ului imprimantei pe un computer cu Windows 

• Instalarea software-ului imprimantei pe un computer Macintosh 

Instalarea software-ului imprimantei pe un computer cu Windows 

Nota Instalati imprimanta conform instructiunilor de instalare livrate in aceeasi cutie cu 
imprimanta. 

Instalarea poate dura Tntre 20 de minute (Windows XP) si 1 ora (Windows 98), in functie de 
spatiul disponibil pe disc si de viteza procesorului computerului. Inainte de a incepe instalarea, 
asigurati-va ca ati conectat deja imprimanta la retea printr-un cablu Ethernet. 

Nota Software-ul imprimantei trebuie instalat, conform instructiunilor din aceasta 
sectiune, pe fiecare computer legat Tn retea de pe care veti dori sa imprimati la 
imprimanta HP PhotoSmart 8700 series. Dupa instalare, imprimarea este identica cu cea 
printr-o conexiune USB. 
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> i , Sfat Nu utilizati, pentru instalarea software-ului imprimantei, utilitarul Add Printer 



- (Adaugare imprimanta) din panoul de control al sistemului Windows. Pentru instalarea 



' • % corecta a imprimantei Tn retea, trebuie sa utilizati programul de instalare HP. 
Pentru a instala software-ul imprimantei 

1 . Imprimati o pagina de configurare Tn retea. Informatiile cuprinse Tn acest raport va vor fi utile 
Tn cazul Tn care programul de instalare nu detecteaza imprimanta. 

Consultati Imprimarea unei pagini de configurare Tn retea. 

2. Introduced CD-ul cu software-ul imprimantei HP PhotoSmart Tn unitatea CD-ROM a 
computerului. 

3. Faceti die pe Next (Urmatorul) si urmati instructiunile furnizate de programul de instalare 
pentru verificarea si pregatirea sistemului si pentru instalarea driverelor, a componentelor 
plug-in sj a software-ului. Aceste operatii dureaza cateva minute. 

4. In ecranul Connection Type (Tip conexiune), selectati Through the network (Prin retea), 
apoi faceti die pe Next (Urmatorul). 

In timp ce programul de instalare cauta imprimanta Tn retea, apare ecranul Searching 
(Cautare). 

Daca apare ecranul Printer Found (Imprimanta a fost gasita), procedati astfel: 

a. Verificati daca descrierea imprimantei este cea corecta. (Utilizati pagina de configurare 
pentru a verifica daca numele imprimantei si adresa hardware sunt corecte. Consultati 
Imprimarea unei pagini de configurare Tn retea.) 

b. Daca descrierea imprimantei este corecta, selectati Yes, install this printer (Da, se 
instaleaza aceasta imprimanta), apoi faceti die pe Next (Urmatorul). 

Daca s-au gasit mai multe imprimante Tn retea, selectati HP PhotoSmart 8700 series 
ca dispozitiv de configurat si de instalat, apoi faceti die pe Next (Urmatorul). Daca 
aveti mai multe imprimante HP PhotoSmart 8700 series Tn retea, utilizati elementul 
Hardware Address (MAC) - Adresa hardware MAC - listat Tn pagina de configurare Tn 
retea pentru a identifica imprimanta HP PhotoSmart 8700 series specifica pe care doriti 
sa o instalati. 

Daca apare ecranul Check Cable Connection (Verificati conexiunea prin cablu), 
procedati astfel: 

a. Urmati instructiunile de pe ecran, apoi selectati Specify a printer by address 
(Specificarea imprimantei prin adresa), apoi faceti die pe Next (Urmatorul). 

b. In ecranul Specify Printer (Specificare imprimanta), introduced numarul adresei 
hardware (MAC), listat Tn pagina de configurare Tn retea, Tn caseta Hardware Address 
(MAC). 

Exemplu: 02bad065cb97 

MAC Tnseamna Media Access Control (Control al accesului la suporturi), o adresa 
hardware care identifica imprimanta Tn retea. 

c. Introduced adresa IP listata Tn pagina de configurare Tn retea, Tn caseta IP Address 
(Adresa IP), apoi faceti die pe Next (Urmatorul). 

Exemplu: 169.254.203.151 

d. Cand apare ecranul Printer Found (Imprimanta a fost gasita), selectati Yes, install 
this printer (Da, se instaleaza aceasta imprimanta), apoi faceti die pe Next 
(Urmatorul). 

e. In ecranul Confirm Settings (Confirmare setari), faceti die pe Next (Urmatorul). 

f. Urmati instructiunile de pe ecran. 

5. Atunci cand vi se solicita, faceti die pe Finish (Terminare) pentru a iesj din procesul de 
instalare. 
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Instalarea software-ului imprimantei pe un computer Macintosh 

ri% Nota Instalati imprimanta conform instructiunilor de instalare livrate Tn aceeasi cutie cu 
\jy\ imprimanta. 

Procesul de instalare poate dura 3-4 minute, in functie de sistemul de operare, de volumul 
spatiului disponibil pe disc si de viteza procesorului computerului Macintosh. Tnainte de a incepe 
instalarea, asigurati-va ca ati conectat deja imprimanta la retea printr-un cablu Ethernet. Daca ati 
instalat deja imprimanta printr-o conexiune USB, nu mai este necesar sa urmati aceste 
instructiuni pentru a realiza o instalare Tn retea. Consultati, Tn schimb, Pentru a modifica o 
imprimanta conectata prin USB Tn imprimanta conectata Tn retea. 

Nota Software-ul imprimantei trebuie instalat, conform instructiunilor din aceasta 
sectiune, pe fiecare computer legat Tn retea de pe care veti dori sa imprimati la 
imprimanta HP PhotoSmart 8700 series. Dupa instalare, imprimarea este identica cu cea 
la o imprimanta conectata printr-un cablu USB. 

Pentru a instala software-ul imprimantei 

1. Introduceti CD-ul cu software-ul imprimantei HP PhotoSmart Tn unitatea CD-ROM a 
computerului Macintosh. 

2. Faceti dublu die pe pictograma CD din spatiul de lucru. 

3. Faceti dublu die pe pictograma Installer (Program de instalare). 
Apare dialogul Authenticate (Autentificare). 

4. Introduceti Name (Nume) si Password (Parola) pe care le utilizati pentru administrarea 
computerului Macintosh, apoi faceti die pe OK. 

5. Urmati instructiunile de pe ecran. 

6. Cand apare fereastra HP PhotoSmart Install (Instalare HP PhotoSmart), selectati Easy 
Install (Instalare simpla), apoi faceti die pe Install (Instalare). 

7. In fereastra Select Printer (Selectare imprimanta), faceti die pe fila Network (Retea). 
Programul de instalare cauta toate imprimantele din retea. 
Daca imprimanta a fost gasita, procedati astfel: 

a. Selectati imprimanta HP PhotoSmart 8700 series Tn fereastra Select Printer 
(Selectare imprimanta), apoi faceti die pe Utilities (Utilitare). 

b. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a Tnregistra imprimanta. 
Daca imprimanta nu a fost gasita, procedati astfel: 

a. Imprimati o pagina de configurare Tn retea si gasiti Tnregistrarea IP Address (Adresa 
IP) listata pe pagina. 

b. Asigurati-va ca imprimanta este conectata la retea printr-un tip corect de cablu, 
Ethernet CAT-5. Consultati Conectarea imprimantei la retea. 

c. Faceti die pe Find (Cautare), introduceti adresa IP, apoi faceti die pe Save (Salvare). 

d. Selectati imprimanta HP PhotoSmart 8700 series Tn fereastra Select Printer 
(Selectare imprimanta), apoi faceti die pe Utilities (Utilitare). 

e. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a Tnregistra imprimanta. 

iWy Nota Este posibil ca Tnregistrarea interactive sa nu functioneze Tn anumite 
|Eyj browsere. Daca Tntampinati probleme, Tncercati alt browser sau ignorati acest 
pas. 

Selectati imprimanta Tn caseta de dialog Print (Imprimare). Daca imprimanta nu apare Tn 
lista, selectati Edit Printer List (Editare lista imprimante) pentru adaugarea ei. 
In fereastra Printer List (Lista imprimante), faceti die pe Add (Adaugare). 
Din lista verticala, selectati Rendezvous. 




8. 

9. 

10 
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1 1 . Selectati imprimanta din lista, apoi faceti die pe Add (Adaugare). 
Asta este tot. Ati terminat! 

Pentru a modifica o imprimanta conectata prin USB In imprimanta conectata Tn retea 

1 . Conectati imprimanta la retea. Consultati Conectarea imprimantei la retea. 

2. Imprimati o pagina de configurare in retea si gasiti Tnregistrarea IP Address (Adresa IP). 

3. Deschideti un browser Web si introduceti adresa IP pentru a accesa serverul Web 
Tncorporat Tn imprimanta. Pentru informatii suplimentare despre serverul Web Tncorporat, 
consultati Utilizarea serverului Web Tncorporat. 

4. Faceti die pe fila Networking (Lucru Tn retea). 

5. Faceti die pe mDNS Tn zona Applications (Aplicatii) din partea stanga. 

6. In caseta mDNS Service Name (Nume serviciu mDNS), introduceti un nume unic (maxim 
63 de caractere). 

7. Faceti die pe Apply (Aplicare). 

8. Selectati imprimanta Tn caseta de dialog Print (Imprimare). Daca imprimanta nu apare Tn 
lista, selectati Edit Printer List (Editare lista imprimante) pentru adaugarea ei. 

9. Tn fereastra Printer List (Lista imprimante), faceti die pe Add (Adaugare). 

10. Din lista verticala, selectati Rendezvous. 

1 1 . Selectati imprimanta din lista, apoi faceti die pe Add (Adaugare). 

Utilizarea serverului Web Tncorporat 

Serverul Web Tncorporat Tn imprimanta asigura o modalitate simpla de gestionare a imprimantei 
legate Tn retea. Cu ajutorul oricarui browser Web, de la un computer Windows sau de la un 
Macintosh, aveti posibilitatea sa comunicati cu imprimanta prin retea, pentru: 

• Verificarea starii imprimantei si a nivelurilor estimate de cerneala 

• Vizualizarea statisticilor de retea 

• Reglarea configuratiei de retea a imprimantei, precum specificarea unui server proxy, 
setarea unui nume DNS sau introducerea manuala a unei adrese IP 

• Restrictionarea accesului la paginile de configurare 

• Comandarea de consumabile 

• Accesarea sitului Web HP pentru asistenta 

Pentru a accesa pagina de resedinta a serverului Web Tncorporat 

1 . Imprimati o pagina de configurare Tn retea. Consultati Imprimarea unei pagini de configurare 
Tn retea. 

2. Introduceti adresa IP a imprimantei, indicata pe pagina de configurare Tn retea, Tn caseta de 
adresa a browser-ului. 

Exemplu de adresa IP: 10.0.0.81 

Apare pagina de resedinta a serverului Web Tncorporat. 
Pentru informatii care nu sunt cuprinse Tn acest ghid despre termeni legati de retea si despre 
serverul Web Tncorporat, accesati ajutorul serverului Web Tncorporat. 

Pentru a accesa ajutorul serverului Web Tncorporat 

1 . Accesati pagina de resedinta a serverului Web Tncorporat. Consultati Pentru a accesa 
pagina de resedinta a serverului Web Tncorporat. 

2. Faceti die pe Help (Ajutor) Tn zona Other Links (Alte legaturi) a paginii de resedinta. 

Imprimarea unei pagini de configurare Tn retea 

Aveti posibilitatea sa imprimati o pagina de configurare Tn retea a imprimantei, chiar Tn lipsa unei 
conexiuni cu un computer. Pagina de configurare Tn retea furnizeaza informatii utile privind 
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adresa IP a imprimantei, statisticile de retea si alte setari de retea. De asemenea, este posibila 
afisarea unui rezumat al setarilor pentru retea, chiar pe imprimanta. 

Pentru a imprima o pagina de configurare Tn retea detaliata 

1. Apasati butonul Meniu al imprimantei. 

2. Apasati ^ pana cand apare Network settings (Setari retea), apoi apasati ^f. 

3. Apasati p- pana cand apare Print network settings page (Imprimare pagina de setari Tn 
retea), apoi apasati 
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b Specificatii 



Aceasta sectiune listeaza cerintele minime de sistem pentru instalarea software-ului imprimantei 
HP PhotoSmart si prezinta cateva specificatii ale imprimantei. 

Cerinte de sistem 



Components 


Minim pentru PC Windows 


Minim pentru Macintosh 


Sistem de operare 


Microsoft® Windows 98, 2000 
Professional, ME, XP Home 
si XP Professional 


Mac® OS X 10.1.5 pana la 
10.3 


Procesor 


Intel® Pentium® II (sau 
echivalent) sau superior 


G3 sau mai mare 


RAM 


64 MO (se recomanda 256 
MO) 


128 MO (se recomanda 256 
MO) 


Spatiu liber pe disc 


600 MO (se recomanda 2 GO) 


500 MO 


Afisaj video 


800 x 600, 16 biti sau superior 


800 x 600, 16 biti sau superior 


Unitate CD-ROM 


4x 


4x 


Conectivitate 


Uob. Microsott windows yo, 
2000 Professional, ME, XP 
Home si XP Professional 

Ethernet: prin port-ul Ethernet 

PictBridge: prin port-ul 
frontal pentru aparat de 
fotografiat 

Bluetooth: prin adaptorul 
optional fara fir HP bt300 
Bluetooth pentru imprimanta 


USB: Port-uri in fata si in 
spate (Mac OS X 10.1.5 
pana la 10.3) 

Ethernet: prin port-ul Ethernet 

PictBridge: prin port-ul 
frontal pentru aparat de 
fotografiat 


Browser 


Microsoft Internet Explorer 
5.5 sau o versiune ulterioara 





Specificatii ale imprimantei 



Categorie 


Specificatii 


Conectivitate 


USB: Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP 




Home si XP Professional; Mac OS X 10.1.5 pana la 10.3 




Ethernet 


Dimensiuni 


Greutate: 1 1 ,8 kg (26 livre) 




Tnaltime: 203 mm (8 inch) 
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Latime: 643 mm (25,3 inch) 
Adancime: 398 mm (15,7 inch) 


Specificatii de mediu 


Recomandat, in functiune: 0-45° C (32-1 1 3° F), 20- 
80% RH 

Maxim, in functiune: 5-40° C (41-104° F), 5-95% RH 

Interval de temperatura pentru depozitare: -30-65° C 
(22-149° F) 


Formate de fisiere imagine 


JPEG Baseline 

TIFF 24 biti RGB necomprimat intercalat 

TIFF 24 biti YCbCr necomprimat intercalat 

TIFF 24 biti RGB packbits intercalat 

TIFF 8 biti gri necomprimat/packbits 

TIFF paleta de culori pe 8 biti necomprimat/packbits 

TIFF 1 bit necomprimat/packbits/1D Huffman 


Specificatii ale suporturilor 


Lungime maxima recomandata: 483 mm (19 inch) 

Latime maxima recomandata: 330 mm (13 inch) 

Grosime maxima recomandata: 292 urn (11,5 mil) 

Greutate recomandata pentru hartie simpla: 60 - 90 g/m 2 
(16-24livre) 

Greutate recomandata pentru suporturi fotografice: 
280 g/m 2 


Dimensiuni ale suporturilor 


Dimensiuni acceptate la imprimarea de la computer 

76 x 1 27 mm pana la 330 x 483 mm (3x5 inch pana la 
13x19 inch) 

Dimensiuni acceptate la imprimarea de la panoul de 
control 

Sistemul metric: 10 x 15 cm (cu sau fara banda), 13x18 
cm, A6, A3, A4, L, 2L; Sistemul britanic: 3,5 x 5 inch, 4 x 
6 inch (cu sau fara banda), 4x12 inch, 5x7 inch, 8x10 
inch, 8,5 x 11 inch, 11 x 14 inch, 13x19 inch; Altele: 
Hagaki 


Tipuri de suporturi 


Hartie (fotografica, simpla si pentru jet de cerneala) 
Plicuri 

Folii transparente 
Etichete 

Cartele (index, felicitari, Hagaki, A6, de marime L) 

1 l ell lblcl Ul 1 LcMMIOt; 


Cartele de memorie 


CompactFlash tipurile 1 sj II 
Microdrive 



HP Photosmart 8700 series 



(continuare) 



Categorie 


Specificatii 




MultiMediaCard 




Secure Digital 




Memory Stick 




xD-Picture Card 


Formate de fisjer acceptate pe 
cartelele de memorie 


Imprimare: Consultati Formate de fisiere imagine, mai 
sus Tn tabel 

Salvare: Toate formatele de fisier 


Tavi pentru hartie 


Tava principals 

76 x 1 27 mm pana la 330 x 483 mm (3x5 inch pana la 
13 x 19 inch) 

Slot de alimentare frontal 

10 x 15 cm (4 x 6 inch) pana la 330 x 483 mm (13 x 19 
inch) 

Slot de alimentare prin spate 

76 x 1 27 mm pana la 330 x 483 mm (3x5 inch pana la 
13x19 inch) 

Tava de iesire 

Toate dimensiunile acceptate 


Capacitatea tavilor pentru hartie 


Tava principals 

100 de coli de hartie simpla 
14 plicuri 

20-40 cartele (Tn functie de grosime) 
20 coli de hartie banner 
30 coli cu etichete 

25 coli de hartie fotografica, folii transparente sau 
transferuri termice 

Slot de alimentare frontal 

10 coli de hartie fotografica 

Slot de alimentare prin spate 

1 coala din orice suport de pana la 292 urn (1 1 ,5 mil) 
grosime 

Tava de iesire 

50 coli de hartie simpla 

20 coli de hartie fotografica, banner sau folii transparente 
10 cartele sau plicuri 

25 coli cu etichete sau transferuri termice 


Consum de energie 


Imprimare: 29 W 
In asteptare: 6 W 
Oprita: 5 W 
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Categorie 


Specificatii 


Numar de model al sursei de 
alimentare 


0950-4476, 0957-2105; 100-240 Vac(+/- 10%) 50/60 Hz (+/- 3Hz) 


Cartuse de imprimare 


HP Gray Photo 
HP Color Photo 
HP Tri-color 
HP Negru 
HP Blue Photo 

Nota Numerele cartuselor care pot fi utilizate cu 
aceasta imprimanta apar pe coperta din spate a 
documentului imprimat HP PhotoSmart 8700 series - 
Ghidul utilizatorului. Daca deja ati utilizat imprimanta de 
cateva ori, numerele cartuselor pot fi gasite si Tn caseta 
cu instrumente (Toolbox) HP PhotoSmart 8700 series. 
Pentru mai multe informatii despre accesarea casetei cu 
instrumente (Toolbox), consultati Introducerea cartuselor 
de imprimare. 


Suport USB 


Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
si XP Professional 

Mac OS X 10.1.5 pana la 10.3 

HP recomanda un cablu USB mai scurt de 3 metri (10 
picioare) 


Suport pentru retea 


Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
si XP Professional 

Mac OS X 10.1.5 pana la 10.3 
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Declaratie de garantie limitata pentru imprimanta HP 



Produs HP 


Durata garantiei limitate 


Software 


90 de zile 


Cartuse de imprimare 


Pana la golirea de cerneala HP sau pana la data de „sfarsit al 
garantiei" care este imprimata pe cartus, indiferent care dintre 
cele doua cazuri apare mai Tntai. Aceasta garantie nu acopera 
produsele cu cerneala HP care au fost remcarcate, refacute, 
remediate, utilizate in mod neadecvat sau care au fost desfacute. 


Accesorii 


1 an 


Dispozitive hardware periferice pentru imprimanta 
(pentru detalii, vezi informative urmatoare) 


1 an 


A. Domeniul garantiei limitate 



1 . Hewlett-Packard (HP) garanteaza clientului utilizator final ca produsele HP specificate mai sus nu vor prezenta 
defecte materiale sau de executie pe durata specificata mai sus, durata care Tncepe de la data achizitionarii de 
catre client. 



2. Pentru produsele software, garantia limitata HP se aplica numai pentru esecul de a se executa instructiunile de 
programare. HP nu garanteaza ca functionarea oricarui produs se va desfasura fara Tntreruperi sau fara erori. 

3. Garantia limitata HP acopera numai acele defecte care aparm urma utilizarii normale a produsului si nu acopera 
oricare alte probleme, inclusiv cele rezultate din: 

a. Intretinere incorecta sau modificare; 

b. Software, suporturi, piese de schimb sau componente care nu sunt furnizate sau acceptate de HP; 

c. Functionare Tn afara specif icatiilor pentru produs; 

d. Modificare neautorizata sau utilizare necorespunzatoare. 

4. Pentru imprimantele HP, utilizarea unui cartus de cerneala care nu provine de la HP sau a unui cartus reumplut 
nu afecteaza ntci garantia pentru client, nici contractul de asistenta HP cu clientul. Totusi, daca functionarea 
necorespunzatoare sau defectarea imprimantei se datoreaza utilizarii unui cartus de cerneala care nu provine de la 
HP sau care este reumplut, HP va tarifa timpul sau standard si materialele necesare pentru repararea imprimantei 
dupa acel esec Tn functionare sau acea defectiune. 

5. Daca tn timpul perioadei de garantie HP primeste o notificare despre un defect al oricarui produs care este acoperit 
de garantia HP, HP va repara sau va Tnlocui produsul defect, la alegerea facuta de HP. 

6. Daca HP nu poate sa repare sau sa Tnlocuiasca, dupa caz, un produs defect care este acoperit de garantia HP, HP va 
restitui pretul de achizitie al produsului, la un interval de timp rezonabil dupa notificarea defectului. 

7. HP nu are obligatia sa repare, sa Tnlocuiasca sau sa restituie pretul pana cand clientul nu returneaza produsul la HP 

8. Oricare produs Tnlocuitor poate sa fie nou sau ca si nou, cu conditia sa aiba o functionalitate eel putin egala cu a 
produsului Tnlocuit. 

9. Produsele HP pot sa contina componente sau materiale reconditionate, cu performance echivalente cu ale celor noi. 

10. Declaratia de garantie limitata HP este valabila Tn toate tarile/regiunile Tn care produsul specificat Tn garantia HP este 
distribuit de HP. Contractele pentru servicii suplimentare de garantie, cum ar fi service la sediul clientului, pot fi 
disponibile de la oricare centru de service HP din tarile/regiunile Tn care produsul este distribuit de HP sau de un 
importator autorizat. 

B. Limitari ale garantiei 

IN LIMITA PERMISA DE LEGISLATIA LOCALA, NICI HP SI NICI FURNIZORII SAl TERTI NU ASIGURA 
ALTE GARANTII SAU CLAUZE DE ORICE FEL, EXPLICITE SAU IMPLICITE, LEGATE DE VANDABILITATE, 
DE CALITATEASATISFACATOARE SI DE POTRIVIREACU UN SCOP PARTICULAR. 

C. Limitarile raspunderii 

1. In iimita permisa de legislatia locala, remediile din aceasta Declaratie de garantie sunt numai ale clientului si sunt 
exclusive. 

2. IN LIMITA PERMISA DE LEGILE LOCALE, CU EXCEPTIA OBLIGATIILOR STABILITE SPECIAL MAI DEPARTE 
IN ACEASTA DECLARATIE DE GARANTIE, HP SAU FURNIZORII SAl TERTI NU VOR FI IN NICI UN CAZ 
RASPUNZATORI PENTRU DAUNE CU CARACTER DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, ACCIDENTAL SAU PE CALE 
DE CONSECINTA, INDIFERENT DACA SOLICITAREA ACESTORA SE BAZEAZA PE CONTRACT, PREJUDICIU 
SAU ORICARE ALTA TEORIE LEGALA SAU PE FAPTUL CA POSIBILITATEA APARITIEI UNOR ASTFEL DE 
DAUNE A FOST ADUSA LA CUNOSTINTA HP SAU A FURNIZORILOR SAl. 

D. Legislatia locala 

1 . Aceasta Declaratie de garantie Ti da clientului drepturile legale specifice. Clientul poate sa aiba si alte drepturi care 
difera de la un stat la altul Tn Statele Unite, de la o provincie la alta Tn Canada si de la o tara la alta Tn alte parti 

ale lumii. 

2. In masura Tn care aceasta Declaratie de garantie este incompatibila cu legile locale, aceasta Declaratie de garantie 
se va considera modificata pentru a fi compatibila cu legile locale. Sub asemenea legi locale, anumite negari si limitari 
din aceasta Declaratie de garantie este posibil sa nu se aplice clientului. De exemplu, Tn unele state din Statele Unite, 
precum si Tn alte guvernari din afara Statelor Unite (inclusiv provincii din Canada), sunt posibile; 

a. Excluderea negarilor si limitarilor din aceasta Declaratie de garantie care limiteaza drepturile statutare ale unui 
client (de ex. Tn Marea Britanie); 

b. In alte privinte se limiteaza posibilitatea unui producator de a impune asemenea negari sau limitari; sau 

c. Acordarea unor drepturi suplimentare clientului, legate de garantie, precizarea duratei garantiilor implicite pe care 
producatorul nu le poate nega sau precizarea limitarilor privind durata garantiilor implicite. 

3. TERMENII DIN ACEASTA DECLARATIE DE GARANTIE, IN LIMITA PERMISADE LEGE, NU EXCLUD, 
NU RESTRICTIONEAZA SAU MODIFICA, SI SUNT SUPLIMENTARI FATA DE, DREPTURILE STATUTARE 
OBLIGATORIIAPLICABILE VANZARILOR DE PRODUSE HP CATRE CLIENTI. 



Anexa c 



88 HP Photosmart 8700 series 



Index 



Simboluri/Numerice 
sabloane de format mare 29 

A 
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blocaje ale hartiei 58 
Bluetooth 

conectare la imprimanta 33 
butoane 8 

C 
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din spate a acestui ghid 

testare 48 
cerinte de sistem 83 
colaje fotografice 

sabloane 29 
CompactFlash 35 
computer 

cerinte de sistem 83 

imprimare de la 3, 21 
curatare 

cartuse de imprimare 47 

imprimanta 47 



depanare 

Asistenta pentru clienti 
HP 71 

indicatoare luminoase 
intermitente 54 
instalare software 53 



mesaje de eroare 61 
probleme de imprimare 56 
probleme hardware ale 
imprimantei 54 
depozitare 

cartuse de cerneala 20 
cartuse de imprimare 52 
dispozitiv de protectie 
pentru cartu§e de 
cerneala 20 
hartie fotografica 51 
imprimanta 51 
dispozitiv de protectie pentru 
cartuse de cerneala 20 
documentatie, imprimanta 3 
driver de imprimare 

setari recomandate 21 

E 

ecran imprimanta 8 
erori legate de cartela de 
memorie 65 
Ethernet 75 

F 

format de fisier JPEG 35 
format de fisier TIFF 35 
formate de fisier, acceptate 
35, 84 
fotografii 

cartuse de imprimare, 

alegere 18 

formate de fisier 

acceptate 35, 84 

imprimare 34 

Tmbunatatirea calitatii 41 

salvare pe computer 37 

selectare pentru 

imprimare 41 
fotografii alb-negru 18 

G 

gestionare culori 

calibrarea unui monitor 26 
din aplicatie 26 
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instalarea profilurilor ICC 
26 

profiluri ICC ale 
dispozitivelor 26 
rezidentS Tn imprimanta 24 



hartie 

cumpSrare si alegere 13 

depozitare 51 

TncSrcare 15 

Tntretinere 13, 51 

speciala 14 

specificatii 83 

tSvi 5 
hartie specials 14 
HP Creative Scrapbook 
Assistant 31 
HP Image Zone 31 



imprimanta 

componente 5 
conectare 33 
curStare 47 
depozitare 51 
documentatie 3 
Tngrijire si Tntretinere 47 
meniu 9 

mesaje de eroare 61 
specificatii 83 
imprimare 

de la aparate de 
fotografiat 44 
de la computer 3, 21 
de la un aparat de 
fotografiat PictBridge 33 
de la un dispozitiv 
BlueTooth 33 
depanarea problemelor 56 
de pe cartele de memorie 
33, 34 

fara computer 33 
fotografii 34 
index de fotografii 38 
interval de fotografii 34 
miniaturi 38 
paginS de test 48 
imprimate fara margini 
imprimarea de la 
computer 32 



imprimarea de la panoul de 

control 42 
indicatoare luminoase 9 
interval 

imprimare 34 
introducere 

cartele de memorie 35 

cartuse de imprimare 18 



Tncarcare hartie 

Tn slotul de alimentare 
frontal 16 

Tn slotul de alimentare prin 
spate 16 

Tn tava principals 16 
Tngrijire si Tntretinere 47 
Tnlocuirea cartuselor de 
imprimare 18 

L 

lucrul Tn retea 

conectarea imprimantei la 
retea 77 
Ethernet 75 
instalarea software-ului 
(Mac OS) 80 
instalarea software-ului 
(Windows) 78 
pagina de configurare Tn 
retea 81 

server Web Tncorporat 81 

M 

Memory Stick 35 
meniu, imprimanta 9 
mesaje de eroare 61 
Microdrive 35 
miniaturi, imprimare 38 
modul de imprimare cu 
cernealS de rezervS 19 
MultiMediaCard 35 

N 

nivel de cerneala, verificare 
18, 48 

P 

pagina de aliniere 49 
pagina de configurare Tn 
retea 81 
pagina de test 48 



panou de control 8 
proiecte creative 

colaje fotografice 29 

HP Creative Scrapbook 

Assistant 31 

sabloane de format mare 

29 

R 

regulatory notices 91 
S 

salvarea fotografiilor pe 

computer 37 

scoaterea cartelelorde 

memorie 37 

Secure Digital 35 

slot de alimentare frontal 1 6 

slot de alimentare prin spate 1 6 

software 

depanare 53 

driver 21 

driver de imprimare 21 

HP Image Zone 31 

sabloane 29 
software imprimanta 

actualizare 49 
Sony Memory Stick, consultati 
Memory Stick 
specificatii 83 

T 

Tava principals 16 
tavi 

slot de alimentare frontal 7 
slot de alimentare prin 
spate 7 
Tava de iesire 7 
Tava principals 7, 16 
tSvi, hartie 5 

U 

USB 

port 5 

specificatii 83 

X 

xD-Picture Card 35 
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Regulatory notices 

Hewlett-Packard Company 

This device complies with part 1 5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

• This device may not cause harmful interference, and 

• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Pursuant to Part 1 5.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this equipment not expressly approved by Hewlett- 
Packard Company may cause harmful interference, and void your authority to operate this equipment. Use of a shielded data 
cable is required to comply with the Class B limits of Part 1 5 of the FCC Rules. 

For further information, contact: Hewlett-Packard Company, Manager of Corporate Product Regulations, 3000 Hanover 
Street, Palo Alto, CA 94304, (650) 857-1 501 . 

Note 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 1 5 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, can cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

LED indicator statement 

The display LEDs meet the requirements of EN 60825-1 . 
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